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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir danken Ihnen für den Kauf eines Möbels aus unserem 
Innenraum-Programm zum ausschließlichen Gebrauch in 
privaten Räumlichkeiten. Bitte prüfen Sie den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit und lesen Sie sich nachstehende wichtige 
Informationen vor der Montage sorgfältig durch und bewahren 
Sie diese für spätere An-/Verwendungen, auch durch Dritte, 
auf.  
Unsere Möbelstücke sind bestimmungsgemäß einzusetzen. Die 
nicht bestimmungsgemäße Verwendung kann zu Sachschäden 
oder unter Umständen zu Personenschäden führen. Möbel sind 
keine Kinderspielzeuge. Für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen Einsatz oder durch falsche Handhabung 
entstehen, übernimmt der Hersteller oder Händler keine 
Haftung. 
A C H T U N G: Kinder oder Personen mit geistiger 
Behinderung sind stets von Möbelteilen, spitzen Gegenständen, 
Kleinteilen und Verpackungsmaterialien fernzuhalten, es 
besteht Verletzungs- und/oder Erstickungsgefahr. 
M O N T A G E: Bitte richten Sie sich bei der Montage nach 
unseren Betriebs-, Bedienungs-, Installations- oder 
Montageanleitungen und achten Sie insbesondere auf Warn- 
und Sicherheitshinweise. Werden Anweisungen nicht befolgt, 
kann dies zu Verletzungen bei Personen oder zu Schäden am 
Möbel führen / zu einem Sicherheitsrisiko werden. Sollten Sie 
Schwierigkeiten beim Aufbau / bei der Montage haben, 
kontaktieren Sie bitte unser Serviceteam. Dieses steht Ihnen 
mit Rat und Tat zur Seite. Die Montage darf nur durch 
fachkundige Personen durchgeführt werden. Bei Änderungen 
am Produkt / Produktteilen, beim Austausch bzw. Einsatz von 
Teilen / Verbrauchsmaterialien, die nicht vom Hersteller / 
Händler stammen, kann keine Haftung für Schäden 
übernommen werden.  
Wenn der Ware Wandbefestigungsmittel wie Dübel und 
Schrauben beiliegen, sind diese ausschließlich zur Anwendung 
an Wänden aus massiven und einheitlichen Materialien 
bestimmt. Eine Befestigung ist nur so gut wie die Verbindung 
zwischen Befestigungsmittel und Wand. Bitte prüfen Sie sowohl 
bei stehenden als auch bei hängenden Möbelstücken vor deren 
Befestigung Ihre Wand auf ihre diesbezügliche Eignung und 
verwenden Sie nur dafür geeignete Befestigungsmittel. Vor 
eventuellen Bohrarbeiten vergewissern Sie sich, dass keine 
Leitungen im Bohrbereich liegen. Letztendlich ist der Monteur 
für die Befestigung an der Wand verantwortlich.  
Dies betrifft auch die Installation von Elektroartikeln sowie 
anderen bautechnischen Zubehörteilen. Die Montage / 
Installation von Elektroartikeln sowie anderem baurelevanten 
Zubehör sind nur von autorisierten Fachpersonal 
durchzuführen. Alle elektrischen sowie bautechnischen 
Installationen sind nach den jeweils gültigen Normen bzw. 
Sicherheitsvorschriften in Ihrem Bundesland durchzuführen. 
Bitte setzen Sie bei Lichtquellen nur zulässige 
Leuchtmittelstärken ein. Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl 
besteht durch Überhitzung Brandgefahr. Das Abdecken der 
Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen. 
Die einwandfreie Funktion des Möbels ist nur bei lot- und 
waagerechter Aufstellung gewährleistet. Die Türen sind 
vorjustiert, müssen aber ggf. aufgrund örtlicher Bedingungen 
neu ausgerichtet / eingestellt werden. Halten Sie bitte die 
Gewichtsangaben zur maximalen Belastung unbedingt ein. 
Möbel dürfen nicht bestiegen werden. Bei unsachgemäßem 
Gebrauch, kann es zu einem Umkippen von Möbelstücken 
kommen. Um dem vorzubeugen, sollten Möbel stets gegen 
Umkippen gesichert werden. Bei Überlastungen / 
Überbelastungen (insbesondere durch spielende Kinder, 
Menschen, Material oder sonstige unsachgemäße 
Einwirkungen) besteht Bruch- und Verletzungsgefahr. Alle 
Schrauben sowie tragende Verbindungsstellen sollten nach 5 
bis 6 Wochen nachgezogen werden, um eine dauerhafte 
Standsicherheit zu gewährleisten. 
P F L E G E: -Hinweise zur Möbelpflege- 
Beachten Sie bitte unsere Hinweise zur richtigen Möbelpflege, 
damit Sie möglichst lange Freude an unserem Produkt haben. 
Verwenden Sie bei der Reinigung ein sauberes, trockenes und 
weiches Baumwolltuch. Wenn Ihre Möbel einer gründlichen 
Reinigung bedürfen, können Sie das Tuch mit etwas Wasser 
oder Möbelreinigungsmittel befeuchten und anschließend die 
gereinigten Elemente trocknen. Metall- und Glasteile reinigen 
Sie am besten mit den handelsüblichen Metall- und 
Glasreinigern nach den auf ihnen befindlichen 
Pflegeanweisungen. Die Reinigungsmittel müssen einen klaren 
Hinweis tragen, dass sie zur Möbelpflege geeignet sind.  
Verwenden Sie auf gar keinen Fall Dampfreiniger sowie 
ätzende, scheuernde und andere Mittel, deren Wirkung Sie 
nicht kennen. 
A C H T U N G: Hochglanzoberflächen sind bei der 
Auslieferung durch eine Schutzfolie geschützt. Belassen Sie 
diese auf dem Möbel, bis es vollständig montiert und von Staub 
befreit ist. Hochglanzelemente, von denen die Schutzfolie 
entfernt wurde, dürfen erst nach 72 Stunden (Zeit zum 
Nachhärten an der Raumluft) gereinigt und verwendet werden.  
Oberflächen nicht mit scharfen Gegenständen beschädigen und 
keinesfalls starker Sonnenbestrahlung aussetzen. 
E N T S O R G U N G -Hinweise zur Abfallentsorgung- 
Der Umwelt zuliebe entsorgen Sie bitte den Verpackungsmüll 
sortenrein in die dafür vorgesehenen Abfall-/Recyclingtonnen 
und nicht in die Natur.  
Beschädigte oder unbrauchbare Möbel können speziellen 
Wiederverwertungsanlagen zum Recyclen von Einzelteilen 
zugeführt werden. 
Ausgediente, jedoch noch funktionstüchtige Möbel müssen 
nicht gleich entsorgt werden. Spenden Sie sie z. B. an 
wohltätige Organisationen.   

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Möbel. 
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Vážená zákaznice, vážený zákazníku, 
J�QZPKSK& �K PXYK XO _GQUZVORO TbH^YKQ _ TG~KNU
interiérového programu pro výhradní použití v soukromých 
VWUXYUWbIN( FQUTYWURZPYK lVRTUXY WU_XGNZ JUJb[Q^ G V�KJ
SUTYb�g XO VU_UWT� V�K�Y�YK TbXRKJZPgIg J�RK�OYf OTLUWSGIK
G ZXINU[KPYK PK VWU VU_J�P~g [^Z�OYg)VUZ�OYg& G YU O Y�KYgSO
osobami.  
;b~ TbH^YKQ XK SZXg VUZ�g[GY VUJRK V�KJVOX�( =UZ�g[bTg [
WU_VUWZ X V�KJVOX^ S��K [fXY Q [�IT�S ~QUJbS G _G
POXY�IN UQURTUXYg YGQf Q _WGT�TgS UXUH( ;bH^YKQ TKTg
NWG�QG( FG ~QUJ^& QYKWf [_TOQTUZ VUZ�g[bTgS VWUYO
V�KJVOX�S TKHU TKXVWb[TUZ SGTOVZRGIg& TKV�KPgSb
výrobce nebo prodejce žádnou záruku. 
P O Z O R: 1�YO TKHU UXUH^ X SKTYbRTgS VUXYO�KTgS XK
SZXg TKZXYbRK JW�KY SOSU JgR� TbH^YQZ& ~VO�GY�IN
V�KJS�Y�& JWUHT�IN �bXYg G UHGRU[�IN SGYKWObR�& VWUYU�K
NWU_g WO_OQU _WGT�Tg G)TKHU ZJZ~KTg(
M O N T Á Ž: =�O SUTYb�O JUJW�ZPYK Tb~ Tb[UJ Q
používání, obsluze, instalaci nebo montáži a dávejte 
NRG[T� VU_UW TG [�XYWG�Tf G HK_VK�TUXYTg VUQ^T^( =UQZJ
XK TKHZJUZ JUJW�U[GY V�KJVOX^& S��K YU SgY _G TbXRKJKQ
_WGT�Tg UXUH TKHU VU~QU_KTg TbH^YQZ ) UNWU�KTg
HK_VK�TUXYO( =UQZJ H^XYK S�RO VUYg�K X OTXYGRGIg)SUTYb�g&
QUTYGQYZPYK Tb~ XKW[OXTg Y�S( @KTYU [bS UINUYT� VUWGJg G
VUS��K( :UTYb� XSg VWU[bJ�Y VUZ_K Q[GROLOQU[GT�
VKWXUTbR( =�O _S�TbIN TG VWUJZQYZ)JgRKIN VWUJZQYZ& V�O
[�S�T� TKHU VUZ�OYg JgR�)XVUY�KHTgIN SGYKWObR�& QYKWf
TKVUINb_KPg UJ [�WUHIK)VWUJKPIK& TKV�KPgSbSK �bJTUZ
UJVU[�JTUXY _G ~QUJ^(
=UQZJ PXUZ QK _HU�g V�ORU�KT^ ZVK[�U[GIg VW[Q^ TG _K�&
PGQU PXUZ NSU�JOTQ^ G ~WUZH^& PXUZ Y^YU ZW�KT^ [�NWGJT�
VWU VUZ�OYg TG XY�TbIN _ VK[T�IN G PKJTUROY�IN SGYKWObR�(
AVK[T�Tg PK PKT YGQ JUHWf& PGQ JUHWf PK XVUPKTg SK_O
ZVK[�U[GIgS VWUXY�KJQKS G XY�TUZ( =�KJ ZVK[T�TgS
SZXgYK _QUTYWURU[GY [NUJTUXY [G~g XY�T^ VWU XYUPgIg O
_b[�XT� TbH^YKQ G VUZ�gY VUZ_K [NUJTf XVUPU[GIg VW[Q^(
=�KJ V�gVGJT�S [WYbTgS XK ZPOXY�YK& �K XK [ UHRGXYO [WYbTg
TKTGINb_g KRKQYWOIQf [UJO�K( ;GQUTKI PK _G ZVK[T�Tg TG
XY�TZ UJVU[�JT� OTXYGRG�Tg YKINTOQ(
=RGYg YU YGQf VWU OTXYGRGIO KRKQYWOIQ�IN VWUJZQY� G JGR~gNU
XYG[KHT�'YKINTOIQfNU V�gXRZ~KTXY[g( :UTYb�)OTXYGRGIO
KRKQYWOIQ�IN VWUJZQY� G YGQf JGR~gNU J�RK�OYfNU
QUTXYWZQ�TgNU V�gXRZ~KTXY[g S��K VWU[bJ�Y VUZ_K
autorizovaný kvalifikovaný personál. Veškeré elektrické a 
XYG[KHT�'YKINTOIQf OTXYGRGIK SZXg H�Y VWU[KJKT^ [
XUZRGJZ X VRGYT�SO TUWSGSO G HK_VK�TUXYTgSO V�KJVOX^ [K
[G~g _KSO( =WU X[�YKRTf _JWUPK VUZ�g[KPYK VUZ_K VU[URKTUZ
OTYKT_OYZ UX[�YRKTg( =�O TKJUJW�KTg SG]( VU�YZ CGYY NWU_g
WO_OQU VU�bWZ [ J�XRKJQZ V�KN�bYg( =�KQW�[bTg X[gYOJKR TKTg
VU[URKTU _ J�[UJZ WO_OQG VU�bWZ(
1UQUTGRb LZTQIK TbH^YQZ PK _GWZ�KTG VUZ_K V�O [KWYOQbRTg
G NUWO_UTYbRTg OTXYGRGIO( 1[K�K PXUZ V�KJKS TGXYG[KTf&
S��UZ XK GRK _TU[Z XK�gJOY)TGXYG[OY TG _bQRGJ� SgXYTgIN
podmínek. Dodržujte údaje o hmotnostní pro maximální 
_GYg�KTg( ;G TbH^YKQ XK TKXSg Rf_Y( =�O TKUJHUWTfS
VUZ�OYg S��K JUPgY Q V�K[WbIKTg TbH^YQZ( .H^ XK YUSZ
_GSK_ORU& SZXg H�Y TbH^YKQ TKZXYbRK _GPO~Y�T VWUYO
V�K[WbIKTg( =�O V�KYg�KTg)TGJS�WTfS V�KYg�KTg $_KPSfTG
NWGPgIgSO XO J�YSO& ROJSO& SGYKWObRKS TKHU POT�SO
TK[NUJT�SO [RO[^% NWU_g WO_OQU WU_HOYg G _WGT�Tg( B~KINT^
~WUZH^ G TUXTb XVUPU[GIg SgXYG H^ S�RG H�Y JUYG�KTG VU +
až 6 týdnech, aby se zajistila trvalá stabilita. 
2 ; C '"
'=UQ^T^ Q Vf�O U TbH^YKQ'
1UJW�ZPYK TG~K VUQ^T^ VWU XVWb[TUZ Vf�O U TbH^YKQ&
abyste si náš výrobek mohli užívat co nejdéle. 
=�O �O~Y�Tg VUZ�g[KPYK �OXY�& XZIN� G S�QQ� HG[RT�T�
NGJ�gQ( =UQZJ VUY�KHZPK [b~ TbH^YKQ J�QRGJTf [^�O~Y�Tg&
S��KYK NGJ�gQ TG[RN�OY YWUINUZ [UJ^ TKHU �OXYOIgNU
VWUXY�KJQZ TG TbH^YKQ G VGQ [^�O~Y�Tf [�IO [^XZ~OY(
8U[U[f G XQRKT�Tf JgR^ XK TKPRfVK �OXYg H��T� JUXYZVT�SO
�OXYOIgSO VWUXY�KJQ^ TG QU[^ G XQRU VUJRK VUQ^T�& QYKWf
PXUZ TG TOIN Z[KJKTf( ;G �OXYOIgIN VWUXY�KJIgIN SZXg H�Y
PGXT� Z[KJKTU& �K PXUZ [NUJTf Q �O~Y�Tg TbH^YQZ(
B �bJTfS V�gVGJ� TKVUZ�g[KPYK VGWTg �OXYO�K& �gWG[OT^&
GHWG_O[G TKHU POTf VWUXY�KJQ^& PKPOIN� l�OTQ^ TK_TbYK(
P O Z O R: B^XUIK RKXQRf VU[WIN^ PXUZ V�O JUJb[IK
INWbT�T^ UINWGTTUZ LiROg( ;KINYK LiROO TG TbH^YQZ& JUQZJ
nebude zcela smontován a zbaven prachu. Vysoce lesklé 
VW[Q^& _K QYKW�IN H^RG UJXYWGT�TG UINWGTTb LiROK& R_K �OXYOY
a používat až po 72 hodinách (doba pro následné 
vytvrzení na okolním vzduchu).  
=U[WIN^ TKR_K VU~QUJOY UXYW�SO V�KJS�Y^ G TOQJ^ PK
TKS��KYK [^XYG[U[GY XORTfSZ XRZTK�TgSZ _b�KTg(

L I K V I D A C E 
-Pokyny k likvidaci odpadu- 
B _bPSZ UINWGT^ �O[UYTgNU VWUXY�KJg [^NG_ZPYK UHGRU[�
UJVGJ WU_Y�gJ�T� VUJRK JWZNZ JU ZW�KT�IN
UJVGJQU[�IN)WKI^QRG�TgIN TbJUH& [ �bJTfS V�gVGJ�
TK[^NG_ZPYK JU V�gWUJ^(
Poškozený nebo nepoužitelný nábytek lze odeslat do 
XVKIObRTgIN XH�WT�IN _G�g_KTg Q WKI^QRGIO PKJTUYRO[�IN JgR�(
=UZ�g[GT�& GRK XYbRK LZTQ�Tg TbH^YKQ TKTg TZYTf NTKJ
ROQ[OJU[GY( 1GWZPYK PK TGV�( INGWOYGYO[TgS UWMGTO_GIgS(

=�KPKSK [bS STUNU _bHG[^ X [G~gS TU[�S TbH^YQKS(

Kære værdsatte kunde,
Tak, fordi du har købt møbler fra vores interiørprogram, 
udelukkende til brug i private rum. Kontroller venligst, at 
leverancen er fuldstændig, læs nedenstående vigtige 
oplysninger omhyggeligt før montering, og opbevar dem til 
fremtidig brug, også til tredjeparter. 
Vores møbler må kun bruges efter hensigten. Forkert brug 
kan medføre materielle skader eller under visse 
omstændigheder personskader. Møbler er ikke legetøj. 
Producenten eller forhandleren påtager sig intet ansvar for 
skader forårsaget af utilsigtet brug eller forkert håndtering. 
OBS: Børn eller personer med et mentalt handicap skal 
altid holdes væk fra møbelkomponenter, skarpe 
genstande, små dele og emballagematerialer. Der er risiko 
for skader og/eller kvælning. 
MONTERING: Følg vores betjenings-, monterings- eller 
installationsvejledning ved montering, og overhold især 
advarslerne og sikkerhedsanvisningerne. Manglende 
overholdelse af instruktionerne kan føre til personskade 
eller skade på møblet og kan udgøre en sikkerhedsrisiko. 
Kontakt vores serviceteam, hvis du har problemer med 
opsætning/montering. De vil med glæde hjælpe dig. 
Montering må kun udføres af kompetente personer. Vi 
påtager os intet ansvar for skader i tilfælde af ændringer af 
produktet/produktkomponenter eller 
udskiftning/anvendelse af dele/forbrugsvarer, der ikke er 
leveret af producenten/distributøren. 
Hvis der følger vægmonteringsmaterialer som f.eks. dyvler 
eller skruer med produktet, er disse udelukkende beregnet 
til brug på solide vægge af ensartede materialer. 
Fastgørelsen er kun så god som forbindelsen mellem 
monteringsmaterialerne og væggen. For både stående og 
hængende møbler gælder det, at du skal tjekke, om 
væggen er egnet, før du monterer, og kun bruge egnede 
monteringsmaterialer. Sørg for, at der ikke er installationer 
i boreområdet, før du borer huller. I sidste ende er det 
kunden, der er ansvarlig for fastgørelsen til væggen. 
Dette gælder også for installation af elektriske apparater 
og andet strukturelt tilbehør. Montering/installation af 
elektriske apparater og andet konstruktionstilbehør må kun 
udføres af autoriseret, kvalificeret personale. Alle 
elektriske og øvrige installationer skal udføres i henhold til 
de respektive gældende standarder og 
sikkerhedsbestemmelser i det gældende land. Brug kun 
godkendte og testede belysningsmidler til lyskilder. Der er 
risiko for overophedning og brand, hvis den maksimale 
wattstyrke overskrides. Det er forbudt at tildække lyskilder 
på grund af brandfare. 
For at møblerne kan fungere korrekt, skal de stå i lod og 
vater. Dørene er justeret på forhånd, men det kan være 
nødvendigt at justere dem igen på grund af lokale forhold. 
Sørg for at overholde vægtspecifikationerne for maksimal 
belastning. Det er forbudt at klatre på møblerne. Møblerne 
kan vælte ved forkert brug. For at forhindre dette skal 
møblerne altid sikres mod at vælte. Der er risiko for brud 
og skader i tilfælde af overbelastning (især af legende 
børn, mennesker, materialer eller andre forbudte 
belastninger). Alle skruer og bærende forbindelser skal 
efterspændes efter 5 til 6 uger for at sikre permanent 
stabilitet. 
PLEJE: 
- Bemærkninger om møbelpleje 
Følg vores oplysninger om korrekt møbelpleje for at sikre, 
at du kan have glæde af vores produkt i lang tid. 
Brug en ren, tør, blød bomuldsklud til rengøring. Hvis dine 
møbler er meget snavsede, kan du fugte kluden med lidt 
vand eller møbelrens og tørre de rengjorte elementer 
bagefter. Metal- og glaskomponenter rengøres bedst med 
almindelige metal- og glasrensemidler i henhold til de 
medfølgende instruktioner. Rengøringsmidlerne skal være 
tydeligt mærket som egnede til møbelpleje. 
Brug under ingen omstændigheder damprensere, 
ætsende, skurende rengøringsmidler eller andre 
rengøringsmidler med ukendt virkning. 
OBS: Højglansoverflader er dækket af en beskyttelsesfilm 
ved levering. Lad den sidde på møblet, indtil det er 
færdigsamlet og afstøvet. Når beskyttelsesfilmen er fjernet, 
må højglanselementer først rengøres og bruges efter 72 
timer (tid til efterhærdning i stuetemperatur). 
Udsæt ikke overfladerne for skarpe genstande, og udsæt 
dem aldrig for stærkt sollys. 
BORTSKAFFELSE 
- Bemærkninger om bortskaffelse af affald 
Af hensyn til miljøet bedes du sortere emballagen til 
bortskaffelse, bruge de dertil indrettede affalds-
/genbrugsspande og smide ikke affald i naturen. 
Beskadigede eller ubrugelige møbler kan genbruges på 
særlige anlæg til genbrug af komponenter. 
Udtjente møbler, der stadig er funktionsdygtige, behøver 
ikke at blive kasseret. Overvej at donere dem til en 
velgørende organisation. 

Vi håber, du bliver glad for dine nye møbler. 
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EN ES ET FR

Dear valued customer, 
Thank you for purchasing furniture from our interior 
programme, exclusively for use in private rooms. 
Please check the delivery for completeness, carefully 
read the following important information prior to 
assembly and retain it for future use, also by third 
parties.  
Our furniture may only be used as intended. Improper 
use can cause damage to property, or personal injury 
under certain circumstances. Furniture is not a toy. The 
manufacturer or distributor assumes no liability for 
damage caused by unintended use or improper 
handling. 
ATTENTION: Children or persons with a mental 
disability must be kept away from furniture 
components, sharp objects, small parts and packaging 
materials at all times. There is a risk of injury and/or 
suffocation. 
ASSEMBLY: Please observe our operating, assembly 
or installation instructions for assembly and observe 
the warnings and safety instructions in particular. 
Failure to follow instructions may lead to personal 
injury or damage to the furniture, and can pose a safety 
risk. Please contact our service team if you have 
problems with setup/assembly. They will be happy to 
help you. Assembly may only be carried out by 
competent persons. No liability for damage is assumed 
in case of changes to the product/product components 
or the replacement/use of parts/consumables not 
provided by the manufacturer/distributor.  
If wall mounting materials such as dowels or screws 
are included with the product, these are intended 
exclusively for use on solid walls made of uniform 
materials. Attachment is only as good as the 
connection between the mounting materials and the 
wall. For both standing and hanging furniture, check 
your wall for suitability prior to attachment and only use 
suitable mounting materials. Ensure there are no lines 
in the drilling zone before drilling any holes. Ultimately, 
the installer is responsible for the attachment to the 
wall.  
This also applies to the installation of electrical 
appliances and other structural accessories. The 
assembly/installation of electrical appliances and other 
structural accessories must be performed exclusively 
by authorised, qualified personnel. All electrical and 
structural installations must be carried out according to 
the respective applicable standards and safety 
regulations in your federal state. Only use approved 
illuminants for light sources. There is a risk of 
overheating and fire if the maximum wattage is 
exceeded. Covering illuminants is prohibited due to the 
risk of fire. 
Proper functioning of the furniture requires plumb and 
horizontal alignment. The doors are pre-adjusted, but 
may have to be readjusted due to local conditions. Be 
sure to observe the weight specifications for maximum 
loads. Climbing on furniture is prohibited. Furniture 
may tip over in case of improper use. To prevent this, 
furniture should always be secured against tipping 
over. There is a risk of breakage and injury in case of 
overloading (in particular by playing children, people, 
materials or other prohibited loads). All screws and 
load-bearing connections should be re-tightened after 5 
to 6 weeks to ensure permanent stability. 
CARE: 
- Notes on furniture care - 
Please observe our information on proper furniture 
care to ensure you can enjoy our product for a long 
time. 
Use a clean, dry, soft cotton cloth for cleaning. If your 
furniture is heavily soiled, you may moisten the cloth 
with some water or furniture cleaner and dry the 
cleaned elements afterwards. Metal and glass 
components are best cleaned with conventional metal 
and glass cleaners according to the instructions 
provided for them. The cleaning agents must be clearly 
identified as being suitable for furniture care.  
Do not use steam cleaners, corrosive, scouring 
cleaning agents or other cleaners with unknown effects 
under any circumstances. 
ATTENTION: High-gloss surfaces are covered by a 
protective film on delivery. Leave this on the furniture 
until it has been fully assembled and dusted. Once the 
protective film is removed, high-gloss elements may 
only be cleaned and used after 72 hours (time for post-
curing in room air).  
Do not damage surfaces with sharp objects and never 
expose them to strong sunlight. 

DISPOSAL 
- Notes on waste disposal - 
For the good of the environment, please sort the 
packaging for disposal, use the waste/recycling bins 
provided and do not litter.  
Damaged or unusable furniture can be recycled by 
special facilities for the recycling of components. 
Disused furniture that is still functional does not have to 
be discarded. Consider donating it to a charitable 
organisation.   

We hope you enjoy your new furniture.

Estimado/a cliente: 
Le damos las gracias por haber adquirido un mueble de 
nuestra gama de interiores para uso exclusivo en espacios 
privados. Le rogamos que compruebe que el volumen de 
suministro esté completo, lea detenidamente la siguiente 
información importante antes del montaje y la conserve 
para su uso posterior, también por parte de terceros.  
Nuestros muebles deben utilizarse según el uso previsto. 
Un uso inadecuado puede provocar daños materiales o, en 
determinadas circunstancias, lesiones personales. Los 
muebles no son juguetes. El fabricante o el distribuidor no 
asumen ninguna responsabilidad por los daños causados 
por un uso no conforme al previsto o una manipulación 
incorrecta. 
C U I D A D O: Los niños o las personas con 
discapacidades mentales deben mantenerse siempre 
alejados de los muebles, los objetos afilados, las piezas 
pequeñas y los materiales de embalaje; existe riesgo de 
lesiones y/o asfixia. 
M O N T A J E: Para el montaje, siga nuestras 
instrucciones de uso, instalación o montaje y preste 
especial atención a las indicaciones de advertencia y 
seguridad. Si no se siguen las instrucciones, pueden 
producirse lesiones personales o daños en los 
muebles/riesgo de seguridad. Si tiene alguna dificultad 
durante el montaje/la instalación, póngase en contacto con 
nuestro equipo de atención al cliente. Este estará a su 
disposición para lo que necesite. El montaje solo deben 
realizarlo personas competentes. No se asume ninguna 
responsabilidad por daños en caso de modificaciones en el 
producto/las piezas del producto ni en caso de sustitución o 
uso de piezas/consumibles que no procedan del 
fabricante/distribuidor.  
Si la mercancía incluye fijaciones de pared, como tacos y 
tornillos, se utilizarán exclusivamente en paredes hechas 
con materiales sólidos y uniformes. Una fijación es tan 
buena como la conexión existente entre los elementos de 
fijación y la pared. Tanto para los muebles de pie como 
para los muebles altos, compruebe la idoneidad de la pared 
antes de fijarlos y utilice únicamente elementos de fijación 
adecuados. Si tiene que taladrar la pared, asegúrese de 
que no haya líneas de electricidad en la zona donde vaya a 
realizar los taladros. En última instancia, el instalador es 
responsable de la fijación a la pared.  
Esto también se aplica a la instalación de aparatos 
eléctricos y otros accesorios de construcción. El montaje/la 
instalación de aparatos eléctricos y otros accesorios 
relevantes para la construcción corresponden 
exclusivamente a personal especializado y autorizado. 
Todas las instalaciones eléctricas y estructurales deben 
realizarse de acuerdo con las normas y reglamentos de 
seguridad aplicables en su región. Asegúrese de que las 
bombillas utilizadas para las fuentes de luz tengan siempre 
la intensidad permitida. Si no se respeta el número de 
vatios máx., existe peligro de incendio por 
sobrecalentamiento. Se prohíbe cubrir las bombillas debido 
al peligro de incendio que esto supone. 
El correcto funcionamiento del mueble solo está 
garantizado si se instala a plomo y en horizontal. Las 
puertas están preajustadas, pero deben volver a 
alinearse/ajustarse en caso necesario según las 
condiciones locales. Es imprescindible tener en cuenta las 
indicaciones sobre la carga máxima. Se prohíbe subir a los 
muebles. En caso de uso inadecuado, los muebles pueden 
volcarse. Para evitarlo, se recomienda asegurar siempre 
los muebles para que no se caigan. En caso de 
sobrecargas (especialmente, por niños jugando, personas, 
material u otros factores inadecuados), existe riesgo de 
rotura y lesiones. Se recomienda apretar todos los tornillos 
y todos los puntos de unión sometidos a carga cada 5 o 6 
semanas para garantizar una estabilidad duradera. 
C U I D A D O: -Instrucciones para el cuidado de los 
muebles- 
Tenga en cuenta nuestras indicaciones sobre el correcto 
cuidado de los muebles para que pueda disfrutar de 
nuestro producto durante el mayor tiempo posible. 
Para la limpieza, utilice un paño de algodón limpio, seco y 
suave. Si sus muebles necesitan una limpieza a fondo, 
puede humedecer el paño con un poco de agua o 
limpiamuebles y secar los muebles una vez limpios. Para 
limpiar las piezas de metal y cristal, lo mejor es utilizar 
productos de limpieza para metal y cristal disponibles en el 
mercado siguiendo las instrucciones de cuidado que figuran 
en ellos. Los productos de limpieza deben indicar 
claramente que son aptos para el cuidado de muebles.  
No utilice nunca limpiadores de vapor ni productos 
corrosivos, abrasivos o de otro tipo cuyos efectos 
desconozca. 
C U I D A D O: Las superficies de alto brillo están 
protegidas por una película protectora en el momento de la 
entrega. Déjela en el mueble hasta que este esté 
completamente montado y libre de polvo. Los elementos de 
alto brillo a los que se les ha retirado la película protectora 
solo pueden limpiarse y utilizarse después de 72 horas 
(tiempo de poscurado en aire ambiente).  
No dañar las superficies con objetos afilados ni exponerlas 
a la luz solar fuerte bajo ninguna circunstancia. 
E L I M I N A C I Ó N -Instrucciones sobre la eliminación de 
residuos- 
Por el bien del medioambiente, le rogamos que deposite los 
residuos de los envases clasificados por tipo en los 
contenedores de basura/reciclaje previstos, y no en la 
naturaleza.  
Los muebles dañados o inutilizables pueden llevarse a 
puntos de recogida especiales para el reciclaje de sus 
distintos componentes. 
Los muebles que estén desgastados, pero sigan siendo 
funcionales no tienen por qué eliminarse. Puede llevarlos, 
por ejemplo, a organizaciones benéficas.   

Esperamos que disfrute de su mueble nuevo. 

Lugupeetud klient,
Täname, et ostsite meie interjööriprogrammist mööbli, 
mis on mõeldud kasutamiseks ainult eraruumides. 
Palun kontrollige tarne täielikkust, lugege enne 
kokkupanekut hoolikalt läbi järgmine oluline teave ja 
säilitage see tulevaseks kasutamiseks, ka 
kolmandatele isikutele. 
Meie mööblit tohib kasutada ainult ettenähtud viisil. 
Ebaõige kasutamine võib teatud asjaoludel põhjustada 
varakahjustusi või kehavigastusi. Mööbel ei ole 
mänguasi. Tootja või turustaja ei vastuta kahjude eest, 
mis on põhjustatud mittesihipärasest kasutamisest või 
ebaõigest käsitsemisest. 
TÄHELEPANU: Lapsed või vaimse puudega isikud 
tuleb alati hoida eemal mööblidetailidest, teravatest 
esemetest, väikestest osadest ja pakkematerjalidest. 
Esineb vigastuse ja/või lämbumisoht. 
KOOSTAMINE: Järgige meie kasutus-, monteerimis- 
või paigaldusjuhiseid ning järgige eelkõige hoiatusi ja 
ohutusjuhiseid. Juhiste eiramine võib põhjustada 
kehavigastusi või mööbli kahjustamist ning ohustada 
ohutust. Kui teil on seadistamisel/monteerimisel 
probleeme, võtke ühendust meie 
teenindusmeeskonnaga. Nad aitavad teid hea 
meelega. Monteerimist võivad läbi viia ainult pädevad 
isikud. Toote/toote komponentide muudatuste või 
tootja/müüja poolt tarnimata osade/tarvikute 
asendamise/kasutamise korral ei võeta vastutust 
kahjude eest. 
Kui tootega on kaasas seinakinnitusmaterjalid, nagu 
tüüblid või kruvid, on need ette nähtud kasutamiseks 
ainult ühtlastest materjalidest valmistatud tugevatel 
seintel. Kinnitus on nii hea kui kinnitusmaterjalide ja 
seina vaheline ühendus. Nii seisva kui ka rippuva 
mööbli puhul kontrollige enne kinnitamist oma seina 
sobivust ja kasutage ainult sobivaid kinnitusmaterjale. 
Enne aukude puurimist veenduge, et puuritsoonis ei 
oleks jooni. Lõppkokkuvõttes vastutab paigaldaja 
seinale kinnitamise eest. 
See kehtib ka elektriseadmete ja muude 
konstruktsioonitarvikute paigaldamise kohta. 
Elektriseadmete ja muude konstruktsioonitarvikute 
kokkupanekut/paigaldamist tohivad teostada ainult 
selleks volitatud kvalifitseeritud töötajad. Kõik elektri- ja 
konstruktsioonipaigaldised tuleb teostada vastavalt teie 
liidumaa vastavatele kehtivatele standarditele ja 
ohutuseeskirjadele. Kasutage valgusallikate jaoks 
ainult heakskiidetud valgusteid. Maksimaalse võimsuse 
ületamisel on ülekuumenemise ja tulekahju oht. 
Valgustusainete katmine on tuleohu tõttu keelatud. 
Mööbli nõuetekohane toimimine eeldab loodis- ja 
horisontaaljoondust. Uksed on eelnevalt reguleeritud, 
kuid kohalike olude tõttu võivad need vajada uuesti 
reguleerimist. Järgige kindlasti maksimaalsete 
koormuste kaaluspetsifikatsioone. Mööblile ronimine on 
keelatud. Mööbel võib vale kasutamise korral ümber 
kukkuda. Selle vältimiseks tuleks mööbel alati 
ümberkukkumise vastu kindlustada. Ülekoormamisel 
(eriti laste, inimeste, materjalide või muude keelatud 
koormate mängimisel) on purunemise ja vigastuste oht. 
Kõik kruvid ja kandvad ühendused tuleb 5–6 nädala 
pärast uuesti kinni keerata, et tagada püsiv stabiilsus. 
HOOLDUS: 
- Märkused mööbli hooldamise kohta - 
Järgige meie teavet õige mööblihoolduse kohta, et 
saaksite meie toodet pikka aega nautida. 
Kasutage puhastamiseks puhast, kuiva pehmet 
puuvillast lappi. Kui teie mööbel on tugevalt 
määrdunud, võite lappi niisutada mõne vee või 
mööblipuhastusvahendiga ja seejärel kuivatada 
puhastatud elemendid. Metall- ja klaaskomponente on 
kõige parem puhastada tavaliste metalli- ja 
klaasipuhastusvahenditega vastavalt neile antud 
juhistele. Puhastusvahendid peavad olema selgelt 
identifitseeritud kui sobivad mööbli hooldamiseks. 
Ärge mingil juhul kasutage aurupuhastajaid, 
söövitavaid, küürivaid puhastusvahendeid ega muid 
tundmatu toimega puhastusvahendeid. 
TÄHELEPANU: Kõrgläikega pinnad on tarnimisel 
kaetud kaitsekilega. Jätke see mööblile, kuni see on 
täielikult kokku pandud ja tolmust puhastatud. Kui 
kaitsekile on eemaldatud, võib kõrgläikega elemente 
puhastada ja kasutada alles 72 tunni pärast (toaõhus 
järelkõvenemise aeg). 
Ärge kahjustage pindu teravate esemetega ja ärge 
kunagi jätke neid tugeva päikesevalguse kätte. 

KÕRVALDAMINE 
- Märkused jäätmete kõrvaldamise kohta - 
Keskkonna hüvanguks palume pakendid 
utiliseerimiseks sorteerida, kasutada kaasasolevaid 
jäätme-/prügikaste ning mitte prügi maha visata. 
Kahjustatud või kasutuskõlbmatut mööblit saab 
taaskasutada spetsiaalsetes komponentide 
ringlussevõtu rajatistes. 
Kasutamata mööblit, mis on endiselt funktsionaalne, ei 
pea ära viskama. Kaaluge selle annetamist 
heategevusorganisatsioonile. 

Loodame, et naudite oma uut mööblit. 

Chères clientes, chers clients, merci d’avoir acheté un 
meuble de notre gamme Espace intérieur pour l’usage 
exclusif dans des locaux privés. Veuillez vérifier que le 
contenu de la livraison est complet et lire attentivement les 
informations importantes ci-dessous avant le montage, et 
conservez-les soigneusement pour d’éventuelles 
applications/utilisations ultérieures, y compris par des tiers.  
Nos meubles doivent être utilisés de manière conforme à 
leur destination. Une utilisation non conforme à la 
destination peut entraîner des dommages matériels ou 
dans certains cas des préjudices corporels. Les meubles ne 
sont pas des jouets destinés aux enfants. Le fabricant ou le 
distributeur décline toute responsabilité pour des 
dommages résultant d’une utilisation non conforme ou 
d’une manipulation erronée. 
ATTENTION : Les enfants et les personnes handicapées 
mentales doivent toujours être tenus à distance des 
éléments de mobilier, des objets pointus, des petites pièces 
et des matériaux d’emballage en raison d’un risque de 
blessure et/ou d’étouffement. 
MONTAGE : Lors du montage, veuillez suivre notre mode 
d’emploi, nos instructions d’exploitation, d’installation ou de 
montage et respectez notamment les avertissements et 
consignes de sécurité. Le non-respect des consignes peut 
entraîner des blessures des personnes ou des 
endommagements du meuble, constituer un risque pour la 
sécurité. Si vous rencontrez des difficultés de montage/ 
assemblage, veuillez contactez notre équipe de service 
clientèle. Elle est à votre entière disposition pour vous aider 
et vous conseiller. Le montage doit être effectué unique-
ment par des personnes qualifiées. Aucune responsabilité 
ne peut être assumée pour des dommages résultant de 
modifications apportées au produit ou à des parties du 
produit, du remplacement ou de l’utilisation de pièces/de 
fournitures qui n’ont pas été acquises auprès du fabricant/ 
du distributeur.   Lorsque le produit est accompagné 
d’éléments de fixation murale tels que des chevilles et des 
vis, ces éléments sont exclusivement destinés à être 
utilisés sur des murs en matériaux massifs et homogènes. 
Une fixation n’est bonne que si la liaison entre les éléments 
de fixation et le mur est bonne. Avant la fixation au mur de 
meubles, qu’ils soient posés verticalement ou suspendus, 
veuillez vérifier l’aptitude de votre mur à cet effet et n’utiliser 
que des moyens de fixation appropriés. Avant de procéder 
à des travaux de percement, assurez-vous qu’il n’y a pas 
de conduites dans la zone de percement.  En dernier 
ressort, c’est le monteur qui est responsable de la fixation 
au mur.   Cela concerne également l’installation d’appareils 
électriques et autres accessoires architectoniques.  
L’assemblage / l’installation d’appareils électriques et autres 
accessoires de construction ne doivent être effectués que 
par un personnel autorisé. Toutes les installations 
électriques et architectoniques doivent être exécutées dans 
le respect des normes et règles de sécurité en vigueur de 
votre Land. Concernant les lumineuses, n’utilisez que des 
puissances d’ampoules autorisées. En cas de non-respect 
du wattage maximal, il existe un risque d’incendie par 
surchauffe. Il est interdit de recouvrir les ampoules en 
raison du risque d’incendie. Le fonctionnement sans 
problème du meuble n’est garanti qu’en cas d’installation 
verticale et horizontale. Les portes sont préréglées, mais 
doivent être neu réalignées / ajustées si nécessaire en 
fonction des conditions locales. Respectez impérativement 
les spécifications en matière de poids concernant la charge 
maximale. Il est interdit de monter sur les meubles. En cas 
d’utilisation non conforme, il peut arriver que les meubles 
basculent. Afin d’éviter ce risque, les meubles doivent 
toujours être sécurisés contre le basculement. Il existe un 
risque de rupture et de blessure en cas de surcharges/ 
sollicitations excessives (notamment causées par des 
enfants qui jouent, des personnes, du matériel ou d’autres 
influences inappropriées).  Afin de garantir une stabilité 
durable, toutes les vis et les points de raccordement 
porteurs doivent être resserrés après 5 à 6 semaines. 
ENTRETIEN : -Consignes d’entretien du mobilier- 
Veuillez respecter nos instructions pour l’entretien correct 
du meuble afin que vous profitiez le plus longtemps 
possible de notre produit. Pour le nettoyage, utilisez un 
chiffon en coton propre, sec et doux. Si vos meubles ont 
besoin d’un nettoyage approfondi, vous pouvez humidifier 
le chiffon avec un peu d’eau et sécher ensuite les éléments 
nettoyés. Pour les parties en métal et en verre, il est 
préférable d’utiliser les produits de nettoyage usuels du 
commerce pour le métal et les vitres en respectant les 
conseils d’entretien indiqués sur ces produits. Ces produits 
de nettoyage doivent clairement porter la mention indiquant 
qu’ils sont appropriés pour l’entretien des meubles. 
N’utilisez en aucun cas de nettoyeur à vapeur, ni de 
produits corrosifs, abrasifs et autres produits dont vous ne 
connaissez pas les effets. 
ATTENTION : Lors de la livraison, les surfaces haute 
brillance sont protégées par un film de protection. Laissez-
les sur le meuble jusqu’à ce qu’il soit entièrement monté et 
débarrassé de la poussière. Les éléments haute brillance 
dont le film protecteur a été enlevé ne doivent être nettoyés 
et utilisés qu’après 72 heures (temps de durcissement à 
l’air ambiant).  Ne pas endommager les surfaces avec des 
objets acérés et ne les exposez en aucun cas à un 
rayonnement solaire intense. 
ÉLIMINATION -Consignes pour l’élimination des déchets-  
Afin de protéger l’environnement, veuillez éliminer les 
déchets d’emballage triés selon leur nature dans les 
poubelles de déchets/de recyclage et non dans la nature.  
Les meubles endommagés ou inutilisables peuvent être 
amenés dans des centres de récupération aux fins du 
recyclage des pièces détachées. Les meubles usagés, 
mais encore fonctionnels ne doivent pas être éliminés tout 
de suite. Faites-en don p. ex. à des organisations de 
bienfaisance.   

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre 
nouveau meuble. 
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HR HU IT LT

Poštovani, 
hvala vam na kupnji komada namještaja iz našeg 
asortimana za interijere i za uporabu u privatnim 
prostorima. Molimo provjerite imate li sve potrebne 
JOPKRU[K O VG�RPO[U VWU�OYGPYK XRPKJK�K [G�TK OTLUWSGIOPK
VWOPK SUTYG�K YK XG�Z[GPYK U[K ZVZYK _G QGXTOPZ
ZVUYWKHZ& YGQU�KW O _G YWK�K UXUHK(
Naš namještaj treba se koristiti sukladno njegovoj 
namjeni. Nepravilna uporaba može dovesti do 
U~YK�KTPG OSU[OTK ORO UXUHTON U_RPKJG( ;GSPK~YGP TOPK
JPK�PG OMWG�QG( =WUO_[U�G� ORO VWUJG[G� TK VWKZ_OSG
odgovornost za štetu uzrokovanu eventualnom 
nepravilnom uporabom ili rukovanjem. 
O P R E Z: 1PKIZ ORO UXUHK X OTYKRKQYZGRTOS YK~QU�GSG
uvijek treba držati podalje od dijelova namještaja, 
šiljatih predmeta, sitnih dijelova i materijala za 
pakiranje jer postoji opasnost od ozljeda i/ili gušenja. 
M O N T A Ž A: Tijekom montaže slijedite naše upute 
za rad, rad, instalaciju ili montažu i obratite posebnu 
pozornost na upozorenja i sigurnosne upute. 
Nepoštivanje uputa može dovesti do tjelesnih ozljeda ili 
U~YK�KTPG TGSPK~YGPG ORO ZMWU_OYO [G~Z XOMZWTUXY( .QU
OSGYK VUYK~QU�G X VUXYG[RPGTPKS ) SUTYG�US& UHWGYOYK
se našem servisnom timu. Oni su vam na raspolaganju 
_G XG[PKYK ORO HORU QGQ[Z VUSU�( :UTYG�Z XSOPZ O_[UJOYO
XGSU XYWZ�TK UXUHK( ;K VWON[G�GSU UJMU[UWTUXY _G
~YKYZ Z XRZ�GPZ VWUSPKTG TG VWUO_[UJZ)JOPKRU[OSG
proizvoda, zamjene ili uporabe dijelova/potrošnog 
SGYKWOPGRG QUPO TK VUYPK�Z UJ VWUO_[U�G�G)YWMU[GIG(
.QU XZ Z_ WUHZ VWORU�KTO O _OJTO Z�[W~�O[G�O QGU ~YU XZ
YOVRK O [OPIO& UTO XZ TGSOPKTPKTO OXQRPZ�O[U _G QUWO~YKTPK TG
_OJU[OSG UJ �[WXYON O QUSVGQYTON SGYKWOPGRG( A�[W~�KTPK
PK _GJU[URPG[GPZ�K GQU PK JUHWG [K_G O_SK�Z XWKJXY[G
_G Z�[W~�O[GTPK O _OJG( :UROSU VWU[PKWOYK VWOQRGJTUXY
[G~KM _OJG _G XYUPK�O O [OXK�O TGSPK~YGP VWOPK TKMU MG
VWO�[WXYOYK O QUWOXYOYK XGSU UJMU[GWGPZ�K Z�[W~�O[G�K(
=WOPK WGJU[G TG HZ~KTPZ& VWU[PKWOYK JG Z VUJWZ�PZ
HZ~KTPG TKSG KRKQYWO�TON [UJU[G( A QUTG�TOIO&
OTXYGRGYKW PK UJMU[UWGT _G VWO�[W~�O[GTPK TG _OJ(
@U XK YGQU�KW UJTUXO O TG ZMWGJTPZ KRKQYWO�TON
elemenata i drugih strukturnih dodataka. 
:UTYG�Z)OTXYGRGIOPZ KRKQYWO�TON KRKSKTGYG O UXYGRON
JUJGYGQG XSOPK O_[UJOYO XGSU U[RG~YKTU XYWZ�TU
UXUHRPK( ?[K KRKQYWO�TK O XYWZQYZWTK OTXYGRGIOPK SUWGPZ
HOYO O_[KJKTK Z XQRGJZ X [G�K�OS XYGTJGWJOSG O
sigurnosnim propisima u vašoj državi. Za izvore 
X[PKYRUXYO QUWOXYOYK XGSU JUVZ~YKTK PG�OTK UX[PKYRPKTPG(
Ako se ne poštuje maksimalna snaga, postoji opasnost 
od požara zbog pregrijavanja. Pokrivanje svjetiljki nije 
dopušteno zbog opasnosti od požara. 
?G[W~KTG LZTQIOPG TGSPK~YGPG _GPGS�KTG PK XGSU GQU
je postavljen okomito i vodoravno. Vrata su unaprijed 
VUJK~KTG& GRO �K ON SU�JG YWKHGYO VUTU[TU
poravnati/podesiti zbog lokalnih uvjeta. Molimo 
pridržavajte se specifikacija težine za maksimalno 
UVYKWK�KTPK( =KTPGTPK TG TGSPK~YGP PK _GHWGTPKTU(
Nepravilno korištenje može dovesti do prevrtanja 
TGSPK~YGPG( 8GQU HOXYK YU XVWOPK�ORO& TGSPK~YGP Z[OPKQ
treba osigurati od prevrtanja. Postoji opasnost od loma 
O U_RPKJG Z XRZ�GPZ VWKUVYKWK�KTPG $UXUHOYU ZXROPKJ
JPK�PK OMWK& RPZJO& SGYKWOPGRG ORO JWZMON TKVWOQRGJTON
ZYPKIGPG%( ?[K [OPQK O TUXO[K XVUPTK YU�QK VUYWKHTU PK
zategnuti nakon 5 do 6 tjedana kako bi se osigurala 
trajna stabilnost. 
O D R Ž A V A NJ E: 
-Napomene o njezi namještaja- 
Slijedite naše upute o pravilnoj njezi namještaja kako 
biste što dulje mogli uživati u našem proizvodu. 
=WOROQUS �O~�KTPG QUWOXYOYK �OXYZ& XZNZ O SKQZ VGSZ�TZ
QWVZ( .QU [G~ TGSPK~YGP YWKHG YKSKRPOYU �O~�KTPK&
možete navlažiti krpu s malo vode ili sredstva za 
�O~�KTPK TGSPK~YGPG& G _GYOS UXZ~OYK U�O~�KTK
VWKJSKYK( :KYGRTK O XYGQRKTK JOPKRU[K TGPHURPK PK �OXYOYO
QUSKWIOPGRTU JUXYZVTOS XWKJXY[OSG _G �O~�KTPK SKYGRG
i stakla prema priloženim uputama za njegu. Sredstva 
_G �O~�KTPK SUWGPZ OSGYO PGXTZ TG_TGQZ U VWOQRGJTUXYO
_G �O~�KTPK TGSPK~YGPG(
;O Z QUPKS XRZ�GPZ TK XSOPKYK QUWOXYOYO VGWTK �OXYG�K&
TGMWO_GPZ�G& GHWG_O[TG ORO JWZMG XWKJXY[G GQU TOXYK
XOMZWTO Z TPONU[ TG�OT JPKRU[GTPG(
O P R E Z: Površine visokog sjaja su pri isporuci 
_G~YO�KTK _G~YOYTUS LUROPUS( <XYG[OYK ON TG TGSPK~YGPZ
JUQ XK VUYVZTU TK XGXYG[O O TK U�OXYO UJ VWG~OTK(
Elementi visokog sjaja s kojih je uklonjena zaštitna 
LUROPG XSOPZ XK �OXYOYO O QUWOXYOYO YKQ TGQUT -* XGYG $[WOPKSK
naknadnog stvrdnjavanja na okolnom zraku).  
;K U~YK�ZPYK VU[W~OTK U~YWOS VWKJSKYOSG O TK O_RG�OYK ON
jakom suncu. 

Z B R I NJ A V A NJ E 
-Napomene o odlaganju otpada- 
Zbog zaštite okoliša, razvrstani ambalažni otpad 
UJRU�OYK Z VWKJ[O�KTK QGTYK _G UYVGJ)WKIOQRG�Z& G TK Z
prirodu.  
<~YK�KTO ORO TKZVUYWKHRPO[O TGSPK~YGP SU�K XK VUXRGYO Z
posebne pogone za recikliranje pojedinih dijelova. 
Pohabani, no još uvijek funkcionalni namještaj ne mora 
se odmah zbrinuti. Donirajte ga npr. dobrotvornim 
organizacijama.   

;GJGSU XK JG �KYK Z�O[GYO Z X[US TU[US TGSPK~YGPZ(

Tisztelt Ügyfelünk! 
8kX_kTPmQ& NUM^ HKRYfWO VWUMWGSZTQHGT X_KWKVRè HlYUW
vásárlása mellett döntött, amely kizárólag privát 
NKR^OXfMKQHKT YkWYfTè NGX_TbRGYWG QfX_mRY( 2RRKTèWO__K G
szállítmány hiánytalanságát, és figyelmesen olvassa el az 
GRbHHO LUTYUX OTLUWSbIOiQGY G_ kXX_KX_KWKRfX KRèYY& [GRGSOTY
YGWYXG SKM K_KQKY QfXèHHO NGX_TbRGY IfRPbHiR& HbWQO
számára.  
/lYUWJGWGHPGOTQGY WKTJKRYKYfXX_KW�KT QKRR NGX_TbRTO( . TKS
WKTJKRYKYfXX_KW� NGX_TbRGY JURUMO QbWUQGY [GM^ HO_UT^UX
körülmények között személyi sérüléseket okozhat. A bútor 
TKS PbYfQ( . M^bWYi [GM^ G QKWKXQKJè TKS [bRRGR
LKRKRèXXfMKY UR^GT QbWUXUJbXUQfWY& GSKR^KQ G TKS
WKTJKRYKYfXX_KW� NGX_TbRGY [GM^ G NKR^YKRKT QK_KRfX SOGYY
keletkeztek. 
F I G Y E L E M: Gyerekek és szellemi fogyatékossággal 
fRè LKRTèYYKQKY SOTJOM Yb[UR QKRR YGWYGTO HlYUWGRQGYWfX_KQYèR&
NKM^KX YbWM^GQYiR& QOXSfWKY� GRQGYWfX_KQY�R fX
csomagolóanyagoktól. Sérülés- és fulladásveszély áll fenn. 
Ö S S Z E S Z E R E L É S: Összeszereléskor nézze meg 
az utasításokat az üzemeltetési, kezelési, telepítési vagy 
szerelési útmutatóinkban, valamint különösen ügyeljen a 
figyelmeztetésekre és biztonsági utasításokra. Amennyiben 
nem tartja be az utasításokat, az személyi sérülést vagy 
bútorkárosodást eredményezhet/biztonsági kockázattá 
válhat. Amennyiben felépítéskor/összeszereléskor 
nehézségei vannak, forduljon szervizcsapatunkhoz. Mindig 
készséggel állnak rendelkezésére. Az összeszerelést csak 
X_GQSGORGM NU__bfWYè X_KSfR^KQ [fMK_NKYOQ KR( .
termék/termékrészek módosításai esetén, alkatrészek 
IXKWfPKQUW& ORRKY[K TKS G M^bWYiYiR)QKWKXQKJèYèR X_bWSG_i
alkatrészek/fogyóanyagok használatakor a károsodásokért 
TKS [bRRGRZTQ LKRKRèXXfMKY(
5G G_ bWZNU_ LGRO WkM_gY�KX_Qk_kQ& VfRJbZR J�HKRKQ fX
IXG[GWUQ [GTTGQ SKRRfQKR[K& G_UQ QO_bWiRGM KWèX fX
KM^XfMKX GT^GMl LGRGQUT YkWYfTè GRQGRSG_bXNU_ [GRiQ( .
WkM_gYfX IXGQ lM^ SKMLKRKRè& GSKTT^OWK G LGR fX G
WkM_gYèKX_Qk_ Qk_kYYO QGVIXURGY( ;G IXGQ bRRi& NGTKS
LKRLmMMKX_YKYY HlYUWUQ KXKYfT OX KRRKTèWO__K G_UQ LGRWG
WkM_gYfXK KRèYY& NUM^ G_UQ KWWK GRQGRSGXGQ'K& [GRGSOTY IXGQ
KNNK_ SKMLKRKRè WkM_gYèKX_Qk_kQKY NGX_TbRPUT( 2XKYRKMKX
fúrási munkák esetén bizonyosodjon meg róla, hogy a fúrás 
YKWmRKYfT TOTIXKTKQ [K_KYfQKQ( BfMK_KYmR G X_KWKRè LKRKRèX
G LGRWG YkWYfTè WkM_gYfXfWY(
Ez az elektromos cikkek, valamint más építészeti 
tartozékok telepítésére is érvényes. Az elektromos cikkek, 
valamint más, építészethez kapcsolódó tartozékok 
összeszerelését/telepítését csak arra feljogosított 
szakemberek végezheti. Minden elektromos és építészeti 
telepítést az Önök országában hatályos vonatkozó 
X_GH[bT^UQ& ORRKY[K HO_YUTXbMO KRègWbXUQ X_KWOTY QKRR
elvégezni. Fényforrások esetén csak megengedett 
O__iKWèXXfMKQKY bRRgYXUT HK( . SG]OSbROX YKRPKXgYSfT^ HK
TKS YGWYbXG KXKYfT G YlRSKRKMKJfX SOGYY Y�_[KX_fR^ bRR
LKTT( . Y�_[KX_fR^ SOGYY G_ O__iY YORUX RKYGQGWTO(
. HlYUW QOLUMbXYGRGT S�QkJ�QfVKXXfMK IXGQ LmMM�RKMKX fX
[g_X_OTYKX LKRbRRgYbXG KXKYfT HO_YUXgYUYY( ._ GPYiQ KRè_KYKXKT
be vannak állítva, de szükség esetén a helyi 
QkWmRSfT^KQTKQ SKMLKRKRèKT lPWG
beállíthatók/beigazíthatók. Feltétlenül tartsa be a maximális 
terhelésre vonatkozó súlyadatokat. A bútorokra tilos 
LKRSbX_TO( ?_GQX_KW�YRKT QK_KRfX KXKYfT G HlYUWJGWGHUQ
LKRHUWZRNGYTGQ( 2TTKQ SKMKRè_fXK fWJKQfHKT G HlYUWUQGY
mindig biztosítani kell felborulás ellen. Túlterhelés/túlzott 
igénybevétel esetén (különösen játszó gyerekek, emberek, 
GT^GM [GM^ KM^fH X_GQX_KW�YRKT HKNGYbXUQ SOGYY% YkWfX' fX
sérülésveszély áll fenn. Minden csavaron, valamint 
teherhordó kapcsolódási helyen 5-6 hétig utánhúzást kell 
végezni, a tartósan biztos rögzítés biztosítása céljából. 
Á P O L Á S: -Bútorápolási utasítások- 
Vegye figyelembe a helyes bútorápolásra vonatkozó 
ZYGXgYbXGOTQGY& NUM^ G RKNKYè RKMNUXX_GHH OJKOM kWkSfY RKRPK
termékünkben. 
@OX_YgYbXQUW YOX_YG& X_bWG_& VZNG VGSZYQKTJèY NGX_TbRPUT(
5G HlYUWG GRGVUXGHH YOX_YgYbXY OMfT^KR& GQQUW G QKTJèY
kevés vízzel vagy bútorápoló szerrel megnedvesítheti, 
végül a megtisztított elemeket szárítsa meg. A fém- és 
üvegalkatrészeket a legjobb, ha kereskedelmi forgalomban 
QGVNGYi LfS' fX m[KMYOX_YgYi[GR& G WGPYZQ X_KWKVRè bVURbXO
lYSZYGYbXUQTGQ SKMLKRKRèKT YOX_YgYPG( . YOX_YgYiX_KWTKQ
WKTJKRQK_TOK QKRR KM^fWYKRS� ZYGRbXXGR GWWG [UTGYQU_iGT&
NUM^ G X_KW HlYUWbVURbXWG SKMLKRKRè(
?KSSOR^KT QkWmRSfT^KQ Qk_kYY XK NGX_TbRPUT Mè_kRèX
YOX_YgYiY& XK SGWi& JkW_XkRè NGYbXl& [GM^ KM^fH UR^GT X_KWY&
amelynek nem ismeri a hatását. 
F I G Y E L E M: . SGMGXLfT^� LKRmRKYKQKY QOX_bRRgYbXQUW
[fJèLiROG i[PG( 2_KQKY GJJOM NGM^PG WGPYG G HlYUWUT& GSgM
azt teljesen össze nem szerelik, és nem portalanítják. A 
SGMGXLfT^� KRKSKQKY& GSKR^KQW�R KRYb[URgYUYYbQ G
[fJèLiRObY& IXGQ -* iWG KRYKRYf[KR $G NKR^OXfM RK[KMèPfT
YkWYfTè ZYiRGMUX QKSfT^KJfX OJKPK% X_GHGJ YOX_YgYGTO [GM^
használni.  
Ne sértse meg a felületeket éles tárgyakkal, és soha ne 
YKM^K QO KWèX TGVXZMbW_bXTGQ(
H U L L A D É K K E Z E L É S -Hulladékkezelésre 
vonatkozó tudnivalók- 
A környezet védelme céljából a csomagolási hulladékot 
fajta szerint szétválogatva tegye az arra szolgáló 
NZRRGJfQM^�PY�HK)lPWGNGX_TUXgYi QUTYfTKWHK& TK G
természetbe dobja.  
A sérült vagy használhatatlan bútort arra kijelölt 
újrahasznosító létesítményben adja le, ahol az egyes 
alkatrészeit újrahasznosítják. 
A leselejtezett, de még használható bútorokat nem kell 
azonnal a hulladékba kidobni. Adományként leadhatja pl. 
jótékonysági szervezeteknél.   

Új bútorához sok örömet kívánunk! 

Gentile cliente, 
ti ringraziamo per aver acquistato un mobile della nostra 
gamma di interni ad uso esclusivo per locali privati. Prima di 
procedere all'installazione ti pregiamo di verificare la 
completezza della fornitura, leggere attentamente le 
informazioni essenziali riportate di seguito e conservare 
l’apposito manuale per un uso successivo, anche da parte 
di terzi.  
I nostri mobili devono essere utilizzati secondo lo scopo 
previsto. L'uso improprio può causare danni materiali o 
lesioni personali. I mobili non sono adatti per far giocare i 
bambini. Pertanto il produttore o il rivenditore non si 
assume alcuna responsabilità per danni causati da un uso 
improprio o da una manipolazione errata. 
ATTENZIONE: tenere lontano bambini e persone affetti da 
disabilità intellettive da componenti dei mobili, oggetti 
appuntiti, minuterie e materiali di imballaggio, poiché 
sussiste il rischio di lesioni e/o soffocamento. 
MONTAGGIO: durante il montaggio, attenersi alle istruzioni 
operative, di funzionamento, di installazione o montaggio da 
noi rilasciate e prestare particolare attenzione alle 
avvertenze e alle indicazioni in materia di sicurezza. 
L’inosservanza delle istruzioni può causare lesioni personali 
o danni ai mobili/rivelarsi un pericolo ai fini della sicurezza. 
In caso di difficoltà con l’assemblaggio/il montaggio, 
contattare il nostro team di assistenza che sostiene l’utente 
fornendogli consigli e iniziative da intraprendere. Il 
montaggio è consentito esclusivamente al personale 
competente. Pertanto non ci assumiamo responsabilità per 
danni causati da modifiche al prodotto/alle parti del 
prodotto, sostituzione o utilizzo di parti/materiali di consumo 
che non vengano effettuate dal produttore/rivenditore.  
Qualora la fornitura della merce comprenda elementi di 
fissaggio a parete come tasselli e viti, tali elementi sono 
destinati esclusivamente all'uso su pareti realizzate con 
materiali solidi e uniformi. Un fissaggio è da considerarsi 
buono tanto quanto il collegamento tra l’elemento e la 
parete. Verificare pertanto l'idoneità della parete sia per i 
mobili da terra o a sospensione prima di eseguire il 
fissaggio e utilizzare solo elementi di fissaggio adeguati. 
Prima di eventuali lavori di perforazione, assicurarsi che 
non vi siano cavi nell'area interessata. Sostanzialmente, 
l'installatore si assume la responsabilità del fissaggio alla 
parete.  
Ciò vale anche per l'installazione di articoli elettrici e altri 
accessori strutturali. Il montaggio/l’installazione di articoli 
elettrici e altri accessori correlati all'edilizia è consentito 
esclusivamente a specialisti autorizzati. Tutte le installazioni 
di tipo elettrico e ingegneristico devono essere eseguite 
conformemente agli standard e alle normative di sicurezza 
applicabili nel proprio stato. Per le sorgenti luminose, 
utilizzare solo la potenza consentita. Se il wattaggio 
massimo non viene rispettato, è possibile l’insorgere di 
incendi per surriscaldamento. Non è consentito coprire le 
lampadine poiché ciò provocherebbe un pericolo di 
incendio. 
La perfetta funzionalità del mobile è garantita solo se è 
posizionato in verticale o in orizzontale. Le porte sono pre-
allineate, ma potrebbe essere necessario un riallineamento 
o una regolazione in base alle condizioni locali. Attenersi 
alle specifiche di peso per il carico massimo. Non è 
consentito arrampicarsi ai mobili. Un uso improprio 
potrebbe causarne il ribaltamento. Per evitare ciò, mettere 
al sicuro i mobili da eventuali ribaltamenti. In caso di 
sovraccarichi/sollecitazioni sussiste il rischio di infortuni e di 
lesioni (in particolare a causa di bambini che giocano, 
persone, materiali o impieghi di altra natura inappropriati). 
Tutte le viti e i punti di collegamento portanti devono essere 
nuovamente serrati dopo 5-6 settimane al fine di garantire 
una stabilità permanente. 
MANUTENZIONE: -Note sulla cura dei mobili- 
Prestare attenzione alle nostre informazioni sulla corretta 
cura dei mobili in modo da poter garantire il più possibile 
una lunga durata del prodotto. 
Per la pulizia, utilizzare un panno di cotone pulito, asciutto e 
morbido. Se i mobili necessitano di una pulizia accurata, è 
possibile inumidire il panno con un po' d'acqua o un 
detergente per mobili e poi asciugare gli elementi puliti. È 
più conveniente pulire le parti in metallo e vetro con 
adeguati detergenti disponibili in commercio secondo le 
istruzioni per la manutenzione disponibili I detergenti 
devono recare una chiara indicazione della loro idoneità alla 
pulizia dei mobili.  
È vietato utilizzare pulitori a vapore, caustici, abrasivi o altri 
agenti dei quali non si conoscono gli effetti. 
ATTENZIONE: al momento della consegna le superfici 
lucide sono protette da una pellicola protettiva. Lasciare la 
pellicola sul mobile finché non è completamente 
assemblato ed esente di polvere. Soltanto dopo 72 ore 
(periodo di post-polimerizzazione nell’aria ambiente) sarà 
possibile pulire e utilizzare gli elementi lucidi dai quali è 
stata rimossa la pellicola protettiva.  
Non danneggiare le superfici con oggetti appuntiti e non 
esporle mai a forti irraggiamenti solari. 
SMALTIMENTO -Note sullo smaltimento dei rifiuti- 
Per il bene dell'ambiente, è necessario smaltire i rifiuti di 
imballaggio differenziati per tipologia negli appositi 
cassonetti per rifiuti e non disperderli in natura.  
I mobili danneggiati o inutilizzabili possono essere inviati 
presso degli impianti speciali di trattamento per il riciclaggio 
delle singole parti. 
I mobili in disuso ma ancora funzionali non devono essere 
smaltiti immediatamente. É possibile donarli, ad esempio, a 
degli enti di beneficenza.   

Ci auguriamo che ti possa trovar bene con il nostro 
prodotto.

Gerbiamas kliente,
1�QUPGSK& QGJ �XOMOPUYK HGRJZX VGMGR S�X� OTYKWPKWU
VWUMWGS�& XQOWYZX TGZJUYO YOQ VWO[G�OUXK VGYGRVUXK(
=GYOQWOTQOYK VWOXYGY^SU O~XGSZS�& VWOK~ XZWOTQJGSO
GYOJ�OGO VKWXQGOY^QOYK ~O� X[GWHO� OTLUWSGIOP� OW
O~XGZMUQOYK P� H�XOSGS TGZJUPOSZO& YGOV VGY OW
YWK�OUXOUSX ~GROSX(
:�X� HGRJGO MGRO H�YO TGZJUPGSO YOQ VGMGR VGXQOWY�(
;KYOTQGSGX TGZJUPOSGX YGS YOQWUSOX GVROTQ^H�SOX MGRO
XZMGJOTYO YZWY� GWHG XZ�KOXYO( /GRJGO T�WG �GOXRGX(
Gamintojas arba platintojas neprisiima jokios 
GYXGQUS^H�X Z� �GR�& GYXOWGJZXO� J�R TGZJUPOSU TK
VGMGR VGXQOWY� GWHG TKYOTQGSU TGZJUPOSU(
&H/'4+1" Vaikai arba asmenys su psichikos negalia 
YZWO H�YO GYUQOGO TZU HGRJ� JGRO�& G~YWO� JGOQY�& XSZRQO�
JGROù OW VGQG[OSU SKJOGMù( 8^RG VG[UPZX XZXOKOXYO OW
(arba) uždusti. 
SURINKIMAS: 9GOQ^QOY�X S�X� TGZJUPOSU& XZWOTQOSU
GW SUTYG[OSU OTXYWZQIOP� OW ^VG� RGOQ^QOY�X �XV�POS� HKO
XGZMUX TZWUJ^Sù( 7KO TKXORGOQ^XOYK OTXYWZQIOPù& MGROYK
susižaloti arba sugadinti baldus, taip pat gali kilti 
VG[UPZX XGZMGO( 7KO Q^RG VWUHRKS� J�R X�WGTQUX )
XZWOTQOSU& XZXOXOKQOYK XZ S�X� GVYGWTG[OSU QUSGTJG(
7OK SOKRGO PZSX VGJ�X( ?ZWOTQYO MGRO YOQ QUSVKYKTYOTMO
GXSKT^X( =GQKOYZX MGSOT� ) MGSOTOU QUSVUTKTYZX GWHG
pakeitus / naudojant dalis / eksploatacines medžiagas, 
QZWO� MGSOTYUPGX ) VRGYOTYUPGX TKVGYKOQ�& GYXGQUS^H� Z�
�GR� TKVWOXOOSG(
Jei prie gaminio pridedamos tvirtinimo prie sienos 
SKJ�OGMUX& V[_(& QGO~�OGO GW [GW�YGO& PUX XQOWYUX TGZJUYO
YOQ Y[OWYUSX XOKTUSX& VGMGSOTYUSX O~ [OKTUJù
SKJOGMù( @[OWYOTOSGX ^WG YUQX MKWGX& QUQX ^WG
Y[OWYOTOSU SKJOGMù OW XOKTUX PZTMYOX( @OKQ XYU[OTYOKSX&
tiek pakabinamiems baldams prieš tvirtindami 
patikrinkite, ar siena tinka, ir naudokite tik tinkamas 
Y[OWYOTOSU SKJ�OGMGX( =WOK~ MW��JGSO XQ^RKX �XOYOQOTQOYK&
QGJ MW��OSU _UTUPK T�WG ROTOP�( 4GROGZXOGO Z� Y[OWYOTOS�
prie sienos yra atsakingas montuotojas. 
@GO YGOV VGY YGOQUSG KRKQYWUX VWOKYGOXù OW QOYù
QUTXYWZQIOTOù VWOKJù SUTYG[OSZO( 2RKQYWOTOZX VWOKYGOXZX
ir kitus konstrukcinius priedus montuoti/montuoti turi tik 
�MGROUYO& Q[GROLOQZUYO JGWHZUYUPGO( BOXO KRKQYWUX OW
QUTXYWZQIOTOGO �WKTMOSGO YZWO H�YO GYROKQGSO VGMGR
GYOYOTQGSZX P�X� LKJKWGROT�PK �KS�PK MGROUPGT�OZX
standartus ir saugos taisykles. Šviesos šaltiniams 
naudokite tik patvirtintus apšvietimus. Viršijus 
JOJ�OGZXO� MGRO�& Q^RG VKWQGOYOSU OW MGOXWU VG[UPZX(
1WGZJ�OGSG Z�JKTMYO GV~[OKYOS� J�R MGOXWU VG[UPGZX(
Norint tinkamai naudoti baldus, reikalingas svambalas 
ir horizontalus išlyginimas. Durys yra iš anksto 
XZWKMZROZUYUX& YG�OGZ PGX MGRO YKQYO XZWKMZROZUYO J�R
[OKYOTO� X�R^M�( /�YOTGO RGOQ^QOY�X JOJ�OGZXOUX GVQWU[UX
X[UWOU XVKIOLOQGIOPù( 1WGZJOGSG ROVYO GTY HGRJù(
Netinkamo naudojimo atveju baldai gali apvirsti. Kad to 
O~[KTMYZS�YK& HGRJGO [OXGJG YZWO H�YO GVXGZMUYO& QGJ
TKGV[OWXY�( =KWQWU[UX GY[KPZ $^VG� �GOJ�OGTY [GOQZX&
žmones, medžiagas ar kitus draudžiamus krovinius) 
Q^RG R��O� OW XZXO�GRUPOSU VG[UPZX( BOXO [GW�YGO OW
RGOQGT�OUXOUX PZTMY^X YZWO H�YO O~ TGZPU VWO[KW�YUX VU +p,
XG[GO�O�& QGJ H�Y� Z�YOQWOTYGX TZURGYOTOX XYGHORZSGX(
23+'A+I3#"
' =GXYGHUX J�R HGRJ� VWOK�O�WUX '
9GOQ^QOY�X S�X� OTLUWSGIOPUX GVOK YOTQGS� HGRJ�
VWOK�O�W�& QGJ MGR�YZS�YK ORMGO S�MGZYOX S�X� MGSOTOZ(
BGR^SZO TGZJUQOYK ~[GW�& XGZX�& SOTQ~Y� SKJ[ORTOT�
XQZJZW�R�( 7KO P�X� HGRJGO ^WG RGHGO TK~[GW�X& GZJOT�
MGROYK XZJW�QOTYO [GTJKTOZ GWHG HGRJ� [GROQROZ OW VU YU
nusausinti išvalytus elementus. Metalines ir stiklo 
JKYGRKX MKWOGZXOG [GR^YO �VWGXYGOX SKYGRU OW XYOQRU
valikliais pagal jiems pateiktas instrukcijas. Valymo 
VWOKSUT�X YZWO H�YO GO~QOGO TZWUJ^YUX QGOV YOTQGSUX
HGRJ� VWOK�O�WGO(
7UQOZ H�JZ TKTGZJUQOYK MGW� [GROQRO�& �XJOTGT�O�&
~[KO�OGT�O� [GR^SU VWOKSUTO� GW QOY� TK�OTUSU
VU[KOQOU [GROQROù(
&H/'4+1" /RO_M�X VG[OW~OGO VWOXYGY^SU SKYZ
VGJKTMOGSO GVXGZMOTK VR�[KRK( =GROQOYK YGO GTY HGRJ�&
QUR POK HZX [OXO~QGO XZWOTQYO OW TZ[GR^YO JZRQKX( ;Z�SZX
GVXGZMOT� VR�[KR�& HRO_MOZX KRKSKTYZX MGROSG [GR^YO OW
TGZJUYO YOQ VU -* [GRGTJ� $QOKY�POSU RGOQGX QGSHGWOU
ore). 
;KVGKOXQOYK VG[OW~Où G~YWOGOX JGOQYGOX OW TOKQGJG
TKRGOQ^QOYK P� XYOVWOUPK XGZR�X ~[OKXUPK(

IŠMETIMAS 
' =GXYGHUX J�R GYROKQ� ~GROTOSU '
.VROTQUX RGHZO VWG~USK XZW�~OZUYO VGQZUYKX& QGJ H�Y�
MGROSG O~SKXYO& TGZJUYO PGSK KXGT�OGX
GYROKQ�)VKWJOWHOSU J��KX OW TK~OZQ~ROTYO(
Sugadintus ar netinkamus naudoti baldus gali perdirbti 
XVKIOGR�X QUSVUTKTY� VKWJOWHOSU �WKTMOTOGO(
;KTGZJUPGSù HGRJù& QZWOK [OX JGW [KOQOG& TKWKOQOG
O~SKXYO( .VX[GWXY^QOYK MGROS^H� VGGZQUYO P� RGHJGWUX
organizacijai. 

@OQOS�X& QGJ PZSX VGYOQX TGZPO HGRJGO(
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Geachte klant, 
Bedankt voor de aankoop van een meubel uit ons 
interieurassortiment voor exclusief gebruik in privéruimten. 
Gelieve de levering te controleren op volledigheid en lees 
de volgende belangrijke informatie aandachtig vóór de 
installatie en bewaar deze voor later gebruik, ook door 
derden.  
Onze meubelen dienen te worden gebruikt waarvoor ze 
bedoeld zijn. Onbedoeld gebruik kan leiden tot materiële 
schade of persoonlijk letsel. Meubels zijn geen 
kinderspeelgoed. De fabrikant of handelaar aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onbedoeld 
gebruik of onjuiste hantering. 
OPGELET: Houd kinderen of mensen met een 
verstandelijke beperking altijd uit de buurt van 
meubelonderdelen, puntige voorwerpen, kleine onderdelen 
en verpakkingsmaterialen, omdat er gevaar voor letsel en/of 
verstikking bestaat. 
MONTAGE: Volg tijdens de montage onze gebruiks-, 
bedienings-, installatie- of montage-instructies en let in het 
bijzonder op waarschuwingen en veiligheidsinstructies. Het 
niet opvolgen van de instructies kan leiden tot persoonlijke 
letsels of schade aan meubels of een veiligheidsrisico 
opleveren. Indien je problemen hebt met de 
installatie/montage, neem dan contact op met ons 
serviceteam. Dit staat steeds aan je zijde met raad en daad. 
De montage mag alleen worden uitgevoerd door bevoegde 
personen. Wij zijn niet aansprakelijk voor schade bij 
wijzigingen aan het product/de productonderdelen, bij 
vervanging van onderdelen of gebruik van 
onderdelen/verbruiksartikelen die niet afkomstig zijn van de 
fabrikant/handelaar.  
Indien de goederen vergezeld gaan van wandbevestigingen 
zoals pluggen en schroeven, zijn deze uitsluitend bestemd 
voor gebruik op wanden uit massieve en uniforme 
materialen. Een bevestiging is maar zo stevig als de 
verbinding tussen het bevestigingsmiddel en de wand. 
Controleer de geschiktheid van je wand bij zowel staande 
als hangende meubels voordat je deze bevestigt en gebruik 
alleen geschikte bevestigingsmiddelen. Zorg er vóór je gaat 
boren voor dat er zich geen kabels in het boorgebied 
bevinden. Uiteindelijk is de installateur verantwoordelijk 
voor de bevestiging aan de muur.  
Dit geldt ook voor de installatie van elektrische apparaten 
en andere structurele accessoires. De montage/installatie 
van elektrische apparaten en andere bouwgerelateerde 
accessoires mag alleen gebeuren door bevoegd 
vakpersoneel. Alle elektrische en structurele installaties 
moeten worden uitgevoerd in overeenstemming met de 
geldende normen en veiligheidsvoorschriften in je land. 
Gebruik voor lichtbronnen alleen toegestane lichtsterkten. 
Indien het maximale wattage niet in acht wordt genomen, is 
er een risico op brandgevaar door oververhitting. Het is 
vanwege brandgevaar niet toegestaan lampen af te dekken. 
De correcte werking van het meubel is alleen gegarandeerd 
wanneer het verticaal en horizontaal loodrecht is opgesteld. 
De deuren zijn vooraf afgesteld, maar moeten mogelijk 
worden uitgelijnd/afgesteld vanwege lokale 
omstandigheden. Hou je aan de gewichtsspecificaties voor 
de maximale belasting. Meubels mogen niet worden 
beklommen. Onbedoeld gebruik kan ertoe leiden dat 
meubels omkantelen. Om dit te voorkomen, moeten 
meubels altijd worden beveiligd tegen omkantelen. Bij 
overbelasting (met name door spelende kinderen, mensen, 
materiaal of andere oneigenlijke invloeden) bestaat gevaar 
voor materiële schade en persoonlijke letsels. Alle 
schroeven en dragende verbindingen moeten na 5 tot 6 
weken worden aangedraaid om een blijvende stabiliteit te 
garanderen. 
ONDERHOUD: 
-Opmerkingen over meubelonderhoud- 
Leef onze tips voor het juiste meubelonderhoud na, zodat je 
zo lang mogelijk van ons product kunt genieten. 
Gebruik bij het schoonmaken een schone, droge en zachte 
katoenen doek. Als je meubels een grondige reiniging nodig 
hebben, kun je de doek vochtig maken met een beetje 
water of meubelreiniger en daarna de schoongemaakte 
elementen droog maken. Metalen en glazen onderdelen 
reinig je het beste met in de handel verkrijgbare metaal- en 
glasreinigers volgens de onderhoudsinstructies die erop 
staan vermeld. Op de schoonmaakmiddelen moet duidelijk 
zijn vermeld dat ze geschikt zijn voor het onderhoud van 
meubelen.  
Gebruik in geen geval stoomreinigers, bijtende, schurende 
of andere middelen waarvan je het effect niet kent. 
OPGELET: Hoogglansoppervlakken worden bij de levering 
beschermd door een beschermfolie. Laat deze op het 
meubel totdat dit volledig gemonteerd en stofvrij is. 
Hoogglanselementen waarvan de beschermfilm is 
verwijderd, mogen pas na 72 uur worden gereinigd en 
gebruikt (na-uithardingstijd in omgevingslucht).  
Beschadig oppervlakken niet met scherpe voorwerpen en 
stel deze nooit bloot aan sterk zonlicht. 
VERWIJDERING 
-Opmerkingen over afvalverwerking- 
Deponeer het verpakkingsafval milieubewust gesorteerd in 
de daarvoor bestemde afval-/recyclingbakken en niet in de 
natuur.  
Beschadigde of onbruikbare meubels kunnen naar speciale 
inzamelpunten worden gebracht voor de recycling van 
afzonderlijke onderdelen. 
Afgedankte maar nog steeds functionele meubelen hoeven 
niet meteen te worden weggegooid. Doneer deze b.v. aan 
goede doelen.   

Wij wensen je veel plezier met je nieuwe meubel.

Kjære verdsatte kunde,
Takk for at du har kjøpt møbler fra vårt interiørprogram, 
eksklusivt for bruk i private rom. Vennligst sjekk 
leveransen for fullstendighet, les nøye følgende viktige 
informasjon før montering og oppbevar den for 
fremtidig bruk, også av tredjeparter. 
Våre møbler må kun brukes etter hensikten. Feil bruk 
kan forårsake skade på eiendom eller personskade 
under visse omstendigheter. Møbler er ikke et leketøy. 
Produsenten eller distributøren påtar seg intet ansvar 
for skader forårsaket av utilsiktet bruk eller feilaktig 
håndtering. 
OBS: Barn eller personer med psykisk 
funksjonshemming skal til enhver tid holdes unna 
møbelkomponenter, skarpe gjenstander, smådeler og 
emballasjematerialer. Det er fare for skade og/eller 
kvelning. 
MONTERING: Vennligst følg vår bruks-, monterings- 
eller installasjonsveiledning for montering og følg 
spesielt advarslene og sikkerhetsinstruksjonene. 
Unnlatelse av å følge instruksjonene kan føre til 
personskade eller skade på møblene, og kan utgjøre 
en sikkerhetsrisiko. Ta kontakt med vårt serviceteam 
hvis du har problemer med oppsett/montering. De 
hjelper deg gjerne. Montering kan kun utføres av 
kompetente personer. Intet ansvar for skade påtas i 
tilfelle endringer av produktet/produktkomponentene 
eller utskifting/bruk av deler/forbruksvarer som ikke er 
levert av produsenten/distributøren. 
Hvis veggmonteringsmaterialer som dybler eller skruer 
følger med produktet, er disse utelukkende beregnet 
på bruk på solide vegger av ensartede materialer. 
Feste er bare så godt som forbindelsen mellom 
monteringsmaterialene og veggen. For både stående 
og hengende møbler, sjekk veggen din for egnethet før 
festing og bruk kun egnede monteringsmaterialer. Sørg 
for at det ikke er noen linjer i boresonen før du borer 
hull. Til syvende og sist er det installatøren som er 
ansvarlig for innfestingen til veggen. 
Dette gjelder også for installasjon av elektriske 
apparater og annet konstruksjonstilbehør. 
Montering/installasjon av elektriske apparater og annet 
strukturelt tilbehør må kun utføres av autorisert, 
kvalifisert personell. Alle elektriske og strukturelle 
installasjoner må utføres i henhold til de respektive 
gjeldende standarder og sikkerhetsforskrifter i din 
føderale stat. Bruk kun godkjente lyskilder for lyskilder. 
Det er fare for overoppheting og brann dersom 
maksimal wattstyrke overskrides. Tildekking av 
lyskilder er forbudt på grunn av brannfare. 
Riktig funksjon av møblene krever loddrett og 
horisontal justering. Dørene er forhåndstilpasset, men 
kan måtte etterjusteres på grunn av lokale forhold. 
Pass på å følge vektspesifikasjonene for maksimal 
belastning. Det er forbudt å klatre på møbler. Møbler 
kan velte ved feil bruk. For å forhindre dette bør møbler 
alltid sikres mot å velte. Det er fare for brudd og skade 
ved overbelastning (spesielt ved lekende barn, 
mennesker, materialer eller annen forbudt last). Alle 
skruer og bærende koblinger bør etterstrammes etter 5 
til 6 uker for å sikre permanent stabilitet. 
VARE: 
- Merknader om møbelpleie - 
Vennligst observer vår informasjon om riktig 
møbelpleie for å sikre at du kan ha glede av produktet 
vårt i lang tid. 
Bruk en ren, tørr, myk bomullsklut til rengjøring. Hvis 
møblene dine er sterkt tilsmusset, kan du fukte kluten 
med litt vann eller møbelrens og tørke de rengjorte 
elementene etterpå. Metall- og glasskomponenter 
rengjøres best med konvensjonelle rengjøringsmidler 
for metall og glass i henhold til instruksjonene for dem. 
Rengjøringsmidlene skal være tydelig identifisert som 
egnet for møbelpleie. 
Ikke bruk damprensere, etsende, skurende 
rengjøringsmidler eller andre rengjøringsmidler med 
ukjent effekt under noen omstendigheter. 
OBS: Høyglans overflater er dekket av en beskyttende 
film ved levering. La dette stå på møblene til det er 
ferdig montert og støvet. Når beskyttelsesfilmen er 
fjernet, kan høyglanselementer kun rengjøres og 
brukes etter 72 timer (tid for etterherding i romluft). 
Ikke skade overflater med skarpe gjenstander og utsett 
dem aldri for sterkt sollys. 

AVHENDING 
- Merknader om avfallshåndtering - 
Av hensyn til miljøet, vennligst sorter emballasjen for 
avhending, bruk avfalls-/gjenvinningsdunkene som 
følger med og ikke søppel. 
Skadde eller ubrukelige møbler kan resirkuleres av 
spesielle anlegg for resirkulering av komponenter. 
Nedlagte møbler som fortsatt er funksjonelle trenger 
ikke kasseres. Vurder å donere det til en veldedig 
organisasjon. 

Vi håper du liker de nye møblene dine.

Szanowni Klienci, Szanowny Kliencie, 
J_O�QZPKS^ _G _GQZV SKHRG _ TGX_KP \T�YW_GWXQOKP ULKWY^ JU
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A�^YQU\GTOK TOK_MUJTK _ VW_K_TGI_KTOKS SU�K XQZYQU\G�
ZX_QUJ_KTOKS SOKTOG RZH YK�& \ TOKQYiW^IN VW_^VGJQGIN& JU
UHWG�KTOGSO IOG}G( :KHRK TOK X� _GHG\QGSO JRG J_OKIO(
=WUJZIKTY GTO XVW_KJG\IG TOK VUTUX_� UJVU\OKJ_OGRTU�IO
_G X_QUJ^& VU\XYG}K \ \^TOQZ Z�^YQU\GTOG TOK_MUJTKMU _
VW_K_TGI_KTOKS RZH TOK\}G�IO\KMU XYUXU\GTOG(
U W A G A: 1_OKIO RZH UXUH^ _ TOKXVWG\TU�IO� ZS^X}U\�
TGRK�^ _G\X_K INWUTO� VW_KJ I_��IOGSO SKHRO& UXYW^SO
VW_KJSOUYGSO& JWUHT^SO KRKSKTYGSO O SGYKWOG}GSO
UVGQU\GTOU\^SO& VUTOK\G� OXYTOKPK W^_^QU VU\XYGTOG
UHWG�K� O)RZH ZJZX_KTOG(
/ 1 0 5 # F" =UJI_GX SUTYG�Z TGRK�^ XYUXU\G� XO� JU
TGX_^IN OTXYWZQIPO UHX}ZMO& Z�^YQU\GTOG& OTXYGRGIPO O SUTYG�Z
_K X_I_KMiRT^S Z\_MR�JTOKTOKS UXYW_K�K� O \XQG_i\KQ
JUY^I_�I^IN HK_VOKI_K�XY\G( ;OKVW_KXYW_KMGTOK
\XQG_i\KQ SU�K VWU\GJ_O� JU VU\XYGTOG UHWG�K� IOG}G
RZH ZX_QUJ_KTOG SKHRO ) XYG� XO� _GMWU�KTOKS JRG
HK_VOKI_KçXY\G( C WG_OK VWUHRKSi\ _K XQ}GJGTOKS )
SUTYG�KS VWUXOS^ U QUTYGQY _ TGX_^S J_OG}KS
XKW\OXU\^S( ?}Z�^S^ =G�XY\Z WGJ� O VUSUI�( :UTYG�Z
SU�K JUQUT^\G� \^}�I_TOK QUSVKYKTYT^ VKWXUTKR( ;OK
VUTUXOS^ UJVU\OKJ_OGRTU�IO _G X_QUJ^ \ VW_^VGJQZ
\VWU\GJ_KTOG _SOGT \ VWUJZQIOK)I_��IO VWUJZQYZ&
\^SOGT^ RZH _GXYUXU\GTOG I_��IO ) SGYKWOG}i\
KQXVRUGYGI^PT^IN& QYiWK TOK VUINUJ_� UJ
producenta/sprzedawcy.  
2\KTYZGRTOK JU}�I_UTK JU YU\GWZ SUIU\GTOG �IOKTTK&
YGQOK PGQ QU}QO O \QW�Y^& VW_K_TGI_UTK X� \^}�I_TOK JU
XYUXU\GTOG TG �IOGTGIN \^QUTGT^IN _ XUROJT^IN O
PKJTUROY^IN SGYKWOG}i\( :UTYG� PKXY TG Y^RK XUROJT^& TG ORK
XUROJTK PKXY VU}�I_KTOK SO�J_^ SUIU\GTOKS G �IOGT�(
=W_KJ VW_^SUIU\GTOKS XYUP�I^IN O \OX_�I^IN SKHRO TGRK�^
TGPVOKW\ XVWG\J_O�& G I_^ JGTG �IOGTG XO� JU YKMU TGJGPK& G
YGQ�K Z�^\G� \^}�I_TOK UJVU\OKJTOIN SUIU\G�( =W_KJ
VW_^XY�VOKTOKS JU K\KTYZGRTKMU \OKWIKTOG TGRK�^ XO�
ZVK\TO�& �K \ UHX_GW_K \OKWIKTOG TOK VW_KHOKMGP�
VW_K\UJ^( 1UIKRU\U YU SUTYG�^XYG UJVU\OGJG _G
SUIU\GTOK JU �IOGT^(
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OTT^IN KRKSKTYi\ QUTXYWZQI^PT^IN( :UTYG�Z ) OTXYGRGIPO
GWY^QZ}i\ KRKQYW^I_T^IN UWG_ OTT^IN KRKSKTYi\
QUTXYWZQI^PT^IN SU�K JUQUT^\G� \^}�I_TOK GZYUW^_U\GT^
personel specjalistyczny. Wszelkie instalacje elektryczne i 
QUTXYWZQI^PTK SZX_� H^� \^QUTGTK _MUJTOK _
UHU\O�_ZP�I^SO TUWSGSO O VW_KVOXGSO HK_VOKI_K�XY\G \
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TG TU\U ) \^WKMZRU\G�" ;GRK�^ VW_KXYW_KMG� OTLUWSGIPO
JUY^I_�I^IN \GMO JRG SGQX^SGRTKMU UHIO��KTOG( ;OK \URTU
\VOTG� XO� TG SKHRK( ;OK\}G�IO\K Z�^YQU\GTOK SU�K
XVU\UJU\G� VW_K\WiIKTOK XO� SKHRO( .H^ YKSZ _GVUHOKI&
SKHRK TGRK�^ _G\X_K _GHK_VOKI_^� VW_KJ VW_K\WiIKTOKS(
C VW_^VGJQZ VW_KIO��KTOG) TGJSOKWTKMU UHIO��KTOG $\
X_I_KMiRTU�IO _ VU\UJZ HG\O�I^IN XO� J_OKIO& RZJ_O&
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_GVK\TO� YW\G}� XYGHORTU��(
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JUY^I_�I^IN \}G�IO\KP VOKR�MTGIPO SKHRO& GH^ SiI PGQ
TGPJ}Z�KP IOKX_^� XO� TGX_^S VWUJZQYKS(
1U I_^X_I_KTOG Z�^\G� I_^XYKP& XZINKP O SO�QQOKP �IOKWKI_QO
HG\K}TOGTKP( 7K�RO SKHRK \^SGMGP� MWZTYU\TKMU
I_^X_I_KTOG& SUM� =G�XY\U _\OR�^� �IOKWKI_Q� \UJ� RZH
�WUJQOKS JU I_^X_I_KTOG SKHRO& G TGXY�VTOK UXZX_^�
czyszczone elementy. Elementy metalowe i szklane 
TGPRKVOKP I_^�IO� Z�^\GP�I JUXY�VT^IN TG W^TQZ �WUJQi\ JU
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TOIN OTXYWZQIPGSO _GXYUXU\GTOG( �WUJQO I_^X_I_�IK SZX_�
_G\OKWG� \^WG�T� OTLUWSGIP�& �K X� UTK VW_K_TGI_UTK JU
I_^X_I_KTOG SKHRO( C �GJT^S \^VGJQZ TOK TGRK�^ Z�^\G�
�WUJQi\ JU I_^X_I_KTOG VGW�& �W�I^IN& �IOKWT^IN GTO
OTT^IN �WUJQi\& QYiW^IN J_OG}GTOK TOK PKXY _TGTK(
U W A G A: =U\OKW_INTOK U \^XUQOS VU}^XQZ X� TG I_GX
YWGTXVUWYZ _GHK_VOKI_UTK LURO� UINWUTT�( 3URO� TGRK�^
VU_UXYG\O� TG SKHRZ JU I_GXZ PKMU IG}QU\OYKMU SUTYG�Z O
ZXZTO�IOG _ TOKMU V^}Z( 2RKSKTY^ U \^XUQOS VU}^XQZ& _
QYiW^IN ZXZTO�YU LURO� UINWUTT� SU�TG I_^�IO� O Z�^YQU\G�
dopiero po 72 godzinach (czas twardnienia w powietrzu 
otoczenia).  
;OK ZX_QUJ_O� VU\OKW_INTO UXYW^SO VW_KJSOUYGSO& G \
X_I_KMiRTU�IO TOK \^XYG\OG� G J_OG}GTOK XORT^IN VWUSOKTO
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U T Y L I Z A C J A 'CXQG_i\QO JUY^I_�IK ZY^RO_GIPO'
C YWUXIK U VW_^WUJ� VWUXOS^ ZY^RO_U\G� SGYKWOG}^
opakowaniowe z zastosowaniem segregacji odpadów 
\^W_ZIGP�I PK JU UJVU\OKJTOIN VUPKSTOQi\ TG UJVGJ^ )
SGYKWOG}^ WKI^QROTMU\O& TOK _G� HK_VU�WKJTOU JU �WUJU\OXQG
naturalnego.  
AX_QUJ_UTK RZH TOKTGJGP�IK XO� JU Z�^YQZ SKHRK SU�TG
VW_KQG_G� JU XVKIPGRT^IN _GQ}GJi\ UJ_^XQZ \ IKRZ
WKI^QROTMZ VUX_I_KMiRT^IN I_��IO(
A�^\GT^IN& GRK TGJGR TGJGP�I^IN XO� JU Z�^YQZ SKHRO TOK
VUYW_KHG UJ WG_Z \^W_ZIG�( :U�TG VW_KQG_G� PK TG
VW_^Q}GJ UWMGTO_GIPUS INGW^YGY^\T^S(

�^I_^S^ \OKRK _GJU\URKTOG _ =G�XY\G TU\KMU SKHRG(

Caro cliente,
Obrigado por adquirir mobiliário do nosso programa de 
interiores, exclusivamente para utilização em quartos 
privados. Por favor, verifique se a entrega está completa, 
leia atentamente as seguintes informações importantes 
antes da montagem e guarde-as para utilização futura, 
também por terceiros. 
Os nossos móveis só podem ser utilizados para o fim a que 
se destinam. Uma utilização incorrecta pode causar danos 
materiais ou pessoais em determinadas circunstâncias. O 
mobiliário não é um brinquedo. O fabricante ou o 
distribuidor não assumem qualquer responsabilidade por 
danos causados por uma utilização não intencional ou por 
um manuseamento incorreto. 
ATENÇÃO: As crianças ou pessoas com deficiência mental 
devem ser mantidas sempre afastadas dos componentes 
do móvel, objectos afiados, peças pequenas e materiais de 
embalagem. Existe o risco de ferimentos e/ou asfixia. 
MONTAGEM: Para a montagem, respeite as nossas 
instruções de utilização, montagem ou instalação e, em 
especial, as advertências e instruções de segurança. O não 
cumprimento das instruções pode provocar ferimentos 
pessoais ou danos no mobiliário e pode constituir um risco 
para a segurança. Contacte a nossa equipa de assistência 
técnica se tiver problemas com a instalação/montagem. 
Terão todo o gosto em ajudá-lo. A montagem só pode ser 
efectuada por pessoas competentes. Não assumimos 
qualquer responsabilidade por danos em caso de 
alterações ao produto/componentes do produto ou de 
substituição/utilização de peças/consumíveis não 
fornecidos pelo fabricante/distribuidor. 
Se forem incluídos materiais de montagem na parede, 
como cavilhas ou parafusos, estes destinam-se 
exclusivamente a ser utilizados em paredes sólidas de 
materiais uniformes. A fixação é apenas tão boa como a 
ligação entre os materiais de montagem e a parede. Tanto 
para móveis de pé como para móveis suspensos, verifique 
a adequação da sua parede antes da fixação e utilize 
apenas materiais de montagem adequados. Certifique-se 
de que não existem linhas na zona de perfuração antes de 
efetuar quaisquer furos. Em última análise, o instalador é 
responsável pela fixação à parede. 
Isto também se aplica à instalação de aparelhos eléctricos 
e outros acessórios estruturais. A montagem/instalação de 
aparelhos eléctricos e outros acessórios estruturais deve 
ser realizada exclusivamente por pessoal autorizado e 
qualificado. Todas as instalações eléctricas e estruturais 
devem ser realizadas de acordo com as respectivas 
normas e regulamentos de segurança aplicáveis no seu 
estado federal. Utilizar apenas lâmpadas aprovadas para 
as fontes de luz. Existe o risco de sobreaquecimento e de 
incêndio se a potência máxima for excedida. É proibido 
cobrir as lâmpadas devido ao risco de incêndio. 
O bom funcionamento do mobiliário requer um alinhamento 
horizontal e a prumo. As portas estão pré-ajustadas, mas 
podem ter de ser reajustadas devido às condições locais. 
Respeitar as indicações de peso para as cargas máximas. 
É proibido subir para cima dos móveis. Os móveis podem 
tombar em caso de utilização incorrecta. Para evitar que tal 
aconteça, os móveis devem estar sempre protegidos contra 
a queda. Existe o risco de quebra e de ferimentos em caso 
de sobrecarga (nomeadamente por crianças a brincar, 
pessoas, materiais ou outras cargas proibidas). Todos os 
parafusos e ligações de suporte de carga devem ser 
reapertados após 5 a 6 semanas para garantir uma 
estabilidade permanente. 
CUIDADOS: 
- Notas sobre os cuidados a ter com o mobiliário 
Para que possa usufruir do nosso produto durante muito 
tempo, é favor observar as nossas informações sobre os 
cuidados adequados a ter com o mobiliário. 
Utilize um pano de algodão limpo, seco e macio para 
limpar. Se o seu mobiliário estiver muito sujo, pode 
humedecer o pano com um pouco de água ou detergente 
para móveis e secar os elementos limpos em seguida. Os 
componentes metálicos e de vidro devem ser limpos com 
produtos de limpeza convencionais, de acordo com as 
instruções fornecidas para o efeito. Os produtos de limpeza 
devem estar claramente identificados como sendo 
adequados para a manutenção de móveis. 
Não utilize, em circunstância alguma, produtos de limpeza 
a vapor, corrosivos, abrasivos ou outros produtos de 
limpeza com efeitos desconhecidos. 
ATENÇÃO: As superfícies de alto brilho são cobertas por 
uma película protetora no momento da entrega. Deixar esta 
película no móvel até este estar completamente montado e 
limpo de pó. Após a remoção da película protetora, os 
elementos de alto brilho só podem ser limpos e utilizados 
após 72 horas (tempo de pós-cura ao ar ambiente). 
Não danificar as superfícies com objectos pontiagudos e 
nunca as expor à luz solar intensa. 
ELIMINAÇÃO 
- Notas sobre a eliminação de resíduos 
Para o bem do ambiente, separe as embalagens para 
eliminação, utilize os caixotes de lixo/reciclagem fornecidos 
e não deite lixo para o chão. 
Os móveis danificados ou inutilizáveis podem ser 
reciclados em instalações especiais para a reciclagem de 
componentes. 
Os móveis fora de uso e ainda funcionais não têm de ser 
deitados fora. Considere a possibilidade de o doar a uma 
organização de caridade. 

Esperamos que goste do seu novo mobiliário. 
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RO RU SK SL
?YOSGY� IROKTY�& XYOSGYK IROKTY&
r‚O SZR‚ZSOS VKTYWZ GINO_O‚OG ZTKO VOKXK JK SUHOROKW JOT
VWUMWGSZR TUXYWZ JK OTYKWOUW VKTYWZ ZYORO_GWKG K]IRZXO[� hT
hTI�VKWO VWO[GYK( B� WZM�S X� [KWOLOIGâO OTYKMWGROYGYKG
[URZSZRZO RO[W�WOO áO X� IOYOâO IZ GYKTâOK OTLUWSGâOORK OSVUWYGTYK
JK SGO PUX hTGOTYKG SUTYGPZRZO áO X� RK V�XYWGâO VKTYWZ
ZYORO_GWKG ZRYKWOUGW�& OTIRZXO[ JK I�YWK YKWâO(
=OKXKRK TUGXYWK JK SUHOROKW YWKHZOK X� LOK LURUXOYK IUTLUWS
JKXYOTGâOKO( AYORO_GWKG TKIUTLUWS� JKXYOTGâOKO VUGYK IGZ_G
JGZTK SGYKWOGRK XGZ hT GTZSOYK IOWIZSXYGTâK [�Y�S�WO
IUWVUWGRK( =OKXKRK JK SUHOROKW TZ XZTY PZI�WOO( =WUJZI�YUWZR
XGZ IUSKWIOGTYZR TZ háO GXZS� W�XVZTJKWKG VKTYWZ JGZTK&
IGWK XZTY VWU[UIGYK VWOT ZYORO_GWKG TKIUTLUWS� JKXYOTGâOKO
XGZ VWOT SGTOVZRGWKG MWKáOY�(
# 5 ' 0 e + '" 0UVOOO ·O VKWXUGTKRK IZ NGTJOIGV VXONOI
YWKHZOK X� LOK âOTZYK hTYUYJKGZTG RG JOXYGTâ� LGâ� JK VOKXK JK
SUHOROKW& UHOKIYK GXIZ‚OYK& VOKXK SOIO ·O SGYKWOGRK JK
GSHGRGP& K]OXY� VKWOIURZR JK [�Y�SGWK áO)XGZ GXLO]OKWK(
M O N T A J: =KTYWZ SUTYGP& [� WZM�S X� [� UWOKTYGâO JZV�
OTXYWZI‚OZTORK TUGXYWK JK LZTI‚OUTGWK& JK UVKWGWK& JK
OTXYGRGWK XGZ JK SUTYGP áO X� WKXVKIYGâO hT XVKIOGR
G[KWYOXSKTYKRK áO OTJOIGâOORK JK XOMZWGTâ�( 1GI� OTXYWZIâOZTORK
TZ GZ LUXY WKXVKIYGYK& GIKXY LGVY VUGYK X� VWU[UGIK RK_OZTO
RG VKWXUGTK XGZ JGZTK RG SUHOROKW ) VUY X� JK[OT� ZT WOXI JK
XOMZWGTâ�( 1GI� G[KâO JOLOIZRY�âO RG GXGSHRGWK ) SUTYGP& [�
WZM�S X� IUTYGIYGâO KINOVG TUGXYW� JK XKW[OIK( .IKGXYG [�
XY� GR�YZWO IZ XLGYZWO áO GXOXYKTâ�( :UTYGPZR VUGYK LO KLKIYZGY
TZSGO JK I�YWK VKWXUGTK IGROLOIGYK( rT IG_ZR SUJOLOI�WORUW RG
VWUJZX)VOKXK GRK VWUJZXZRZO& hT IG_ZR XINOSH�WOO& WKXVKIYO[
al înlocuirii pieselor / materialelor de consum, care nu 
VWU[OT JK RG VWUJZI�YUW)IUSKWIOGTY& TZ XK VUGYK VWKRZG TOIOU
W�XVZTJKWK VKTYWZ JGZTK(
1GI� SGWLG OTIRZJK SOPRUGIK JK SUTYGWK VK VKWKYK& VWKIZS
JOHRZWO ·O ·ZWZHZWO& GIKXYKG XZTY JKXYOTGYK K]IRZXO[ VKTYWZ
ZYORO_GWKG RG VKWK‚O JOT SGYKWOGRK SGXO[K ·O ZTOYGWK( < LO]GWK
KXYK TZSGO GáG JK HZT� IG RKM�YZWG JOTYWK SOPRUIZR JK LO]GWK
áO VKWKYK( B� WZM�S X� [KWOLOIGâO GYcY hT IG_ZR VOKXKRUW JK
SUHOROKW JK XOTK XY�Y�YUGWK IcY áO GR IKRUW XZXVKTJGYK&
hTGOTYK JK LO]GWKG RUW& VKWKYKRK JZSTKG[UGXYW� IZ VWO[OWK RG
GJKI[GWKG hT GIKXY XKTX ·O ZYORO_G‚O TZSGO SOPRUGIKRK JK
SUTYGWK GJKI[GYK( rTGOTYKG K[KTYZGRKRUW RZIW�WO JK M�ZWOWK&
GXOMZWGâO'[� I� TZ XK GLR� IGHRZWO hT _UTG JK M�ZWOWK( rT LOTGR&
SUTYGYUWZR KXYK WKXVUTXGHOR VKTYWZ LO]GWKG XOMZW� JK VKWKYK(
.IKGXYG VWO[K·YK ·O OTXYGRGWKG GWYOIURKRUW KRKIYWOIK& VWKIZS ·O
celelalte accesorii tehnice constructive. Montarea / 
OTXYGRGWKG GWYOIURKRUW KRKIYWOIK& VWKIZS ·O G GRYUW GIIKXUWOO
WKRK[GTYK IUTXYWZIYO[ YWKHZOK X� LOK KLKIYZGYK TZSGO JK
VKWXUTGR IGROLOIGY GZYUWO_GY( @UGYK OTXYGRG‚OORK KRKIYWOIK&
VWKIZS áO YKNTOIK IUTXYWZIYO[K YWKHZOK X� LOK K]KIZYGYK
conform standardelor respective valabile, respectiv 
TUWSKRUW JK XOMZWGTâ� JOT âGWG JZSTKG[UGXYW�( =KTYWZ
XZWXKRK JK RZSOT� [� WZM�S X� LURUXOâO TZSGO OTYKTXOY�âORK
GJSOXOHORK GRK IUWVZWORUW JK ORZSOTGY( rT IG_ZR TKWKXVKIY�WOO
TZS�WZRZO SG]( JK CGYY K]OXY� VKWOIUR JK OTIKTJOZ JOT
IGZ_G XZVWGhTI�R_OWOO( @WKHZOK X� XK USOY� GIUVKWOWKG
corpului de iluminat din cauza pericolului de incendiu. 
< LZTIâOUTGWK VKWLKIY� G SUHOROKWZRZO KXYK MGWGTYGY� TZSGO
hT IG_ZR ZTKO GSVRGX�WO [KWYOIGRK áO UWO_UTYGRK( AáORK XZTY
GPZXYGYK hT VWKGRGHOR& hTX� YWKHZOK K[KTYZGR GROTOGYK ) WKMRGYK
JOT TUZ JOT IGZ_G IUTJOâOORUW RUIGRK( B� WZM�S X� WKXVKIYGâO
TKGV�WGY OTJOIGâOORK JK MWKZYGYK VWO[OTJ XGWIOTG SG]OS�( ;Z
KXYK VKWSOX X� ZWIGâO VK SUHOR�( rT IG_ZR ZYORO_�WOO
TKIUWKXVZT_�YUGWK& VUGYK X� GVGW� W�XYZWTGWKG VOKXKRUW JK
mobilier. Pentru a preveni acest fapt, piesele de mobilier ar 
YWKHZO GXOMZWGYK hTYUYJKGZTG hSVUYWO[G W�XYZWT�WOO( rT IG_ZR
XZVWGXGWIOTORUW)XZVWGhTI�WI�YZWORUW $hT XVKIOGR VWOT IUVOO IGWK
XK PUGI�& UGSKTO& SGYKWOGRK XGZ GRYK GIâOZTO
TKIUWKXVZT_�YUGWK% K]OXY� VKWOIURZR JK WZVKWK áO RK_OZTK(
@UGYK ·ZWZHZWORK& VWKIZS ·O VZTIYKRK JK hSHOTGWK VUWYGTYK
GW YWKHZOK XYWcTXK JOT TUZ JZV� + VcT� RG , X�VY�ScTO&
VKTYWZ G GXOMZWG U XYGHOROYGYK VKWSGTKTY�(
Î N G R I J I R E: '6TJOIG‚OO JK hTMWOPOWK G SUHORKO'
B� WZM�S X� WKXVKIYGâO OTJOIGâOORK TUGXYWK IZ VWO[OWK RG
hTMWOPOWKG IUWKIY� G SUHORKO& GXYLKR hTIcY X� [� HZIZWGâO IcY JK
mult posibil de produsul nostru. 
=KTYWZ IZW�âGWK& ZYORO_GâO U RG[KY� JK HZSHGI IZWGY�& ZXIGY�
áO SUGRK( 1GI� SUHOROKWZR JZSTKG[UGXYW� TKIKXOY� U
IZW�âGWK YKSKOTOI�& VZYKâO X� ZSK_OâO RG[KYG IZ VZâOT� GV�
XGZ XURZâOK JK IZW�âGWK G SUHORKO áO GVUO X� ZXIGâO
KRKSKTYKRK IZW�âGYK( 0KR SGO HOTK IZW�âGâO VOKXKRK JOT SKYGR
áO XYOIR� IZ XURZâOO JK IZW�âGWK G SKYGRZRZO áO G XYOIRKO Z_ZGRK
JOT IUSKW‚ IUTLUWS OTXYWZI‚OZTORUW JK hTMWOPOWK JK VK GIKXYKG(
?URZâOORK JK IZW�âGWK YWKHZOK X� VUGWYK U OTJOIGâOK IRGW� I�
sunt adecvate pentru îngrijirea mobilei.  
rT TOIOZT IG_ TZ LURUXOâO GVGWGYK JK IZW�âGWK IZ GHZW& VWKIZS
áO XZHXYGTâK IGZXYOIK& GHWG_O[K XGZ GRYK XZHXYGTâK GR I�WUW
KLKIY TZ hR IZTUG·YK‚O(
# 5 ' 0 e + '" ?ZVWGLK‚KRK RZIOUGXK XZTY VWUYKPGYK VWOTYW'U
LUROK RG RO[WGWK( 9�XGâO'U VK SUHOR�& VcT� IcTJ KXYK SUTYGY�
IUSVRKY áO IZW�âGY� JK VWGL( 2RKSKTYKRK RZIOUGXK& JK VK IGWK
X'G hTJKV�WYGY LUROG JK VWUYKIâOK VUY LO IZW�âGYK áO LURUXOYK
GHOG JZV� -* UWK $YOSV VKTYWZ hTY�WOWK ZRYKWOUGW� RG GKWZR JOT
hTI�VKWK%(
;Z JKYKWOUWG‚O XZVWGLK‚KRK IZ UHOKIYK GXIZ‚OYK ·O hT TOIOZT
IG_ TZ RK K]VZTK‚O WGJOG‚OKO XURGWK VZYKWTOIK(
E L I M I N A R E '6TJOIG‚OO VWO[OTJ KROSOTGWKG JK·KZWORUW'
1K JWGMZR SKJOZRZO hTIUTPZW�YUW& [� WZM�S X� KROSOTGâO
JK·KZWORK JK GSHGRGP VK XUWYOSKTYK hT YUSHKWUGTKRK JK
JKáKZWO)WKIOIRGWK VWK[�_ZYK hT GIKXY XIUV áO TZ hT TGYZW�(
Piesele de mobilier deteriorate sau inutilizabile pot fi 
VWKJGYK RG IKTYWK JK WKIOIRGWK XVKIOGRK hT XIUVZR WKIOIR�WOO
pieselor individuale. 
=OKXKRK JK SUHOROKW XIUGXK JOT Z_& JGW hTI� LZTIâOUTGRK TZ
YWKHZOK KROSOTGYK OSKJOGY( 1UTG‚O'RK& JK K]KSVRZ& RG
UWMGTO_G‚OO IGWOYGHORK(

?VKW�S X� [� HZIZWGâO JK TUZR JZSTKG[UGXYW� SUHOROKW(
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æ æÀ  «…“¡ ¡ Ã À«ª“¡ ææƒ¡( À« Àøæ  æÀ ÿ
«Àø ÷ƒæÀ…¡–æ ¡Œ æÀƒæ¬ ¡ …Ãº¡Œ ÀæŒ«ƒ«º¡–æ ¡Œ
«»ƒæÀÃ“¡Œ( ™«Àø ¡ »«ƒ–æ¡æ ÷ƒæÀ…¡–æ ¡Œ
æÀƒæ¬ ¡ …Ãº¡Œ ÀæŒ«ƒ«º¡–æ ¡Œ «»ƒæÀÃ“¡Œ «ƒø‘
« Ã“æ ÀªƒÿÀ’ ÿ À«ƒ’« Ã»«ƒ««–æ‘¡  ÷À«
 »æœ¡ƒ¡ À¡( £ æ ÷ƒæÀ…¡–æ ¡æ&  Àøæ ÀæŒ«ƒ«º¡–æ ¡æ
«Àø‘æ …«À‘ ¡ …«À‘ »« »«ƒ–æ¡ «ƒø‘
»…«ª«¡À’ ÿ ª  ««ÀªæÀ Àª¡¡  æ¬ ÀªÃ“¡¡ À…æ«ª¡ÿ¡
¡ »…ª¡ƒ¡ ÀæŒ¡¡ æ¿«» « À¡ ª ª—æ¬ Õææ…ƒ’«¬
¿æƒæ( £ ¡ À«–¡Œ  ªæÀ& »«øƒÃ¬ À& ¡ »«ƒ’¿Ã¬Àæ À«ƒ’«
ƒ»«–¡ «»Ã À¡«¬ «“« À¡( …¡ æ «ƒæ¡¡
 ¡ƒ’« «»Ã À¡«¬ «“« À¡ ª ªÀÀŒ  Ã“æ ÀªÃæÀ
«» « À’ »«ø… ¡¿'¿ »æ…æº…æª( ´æ  ƒæÃæÀ ¿…‘ªÀ’
¡ À«–¡¡  ªæÀ ¡¿'¿ «» « À¡ ª«¿¡«ªæ¡ÿ »«ø…(
® »…ª« À’ ææƒ¡ º…À¡…ÃæÀ ÿ À«ƒ’« »…¡ ææ Ã À«ªæ
 »««“’ «Àªæ  ¡ Ã…«ªÿ( §ªæ…¡ »…æª…¡Àæƒ’«
«À…æºÃƒ¡…«ª‘& « «øæÀ »«À…æ«ªÀ’ ÿ ¡Œ «ªÿ ¡ƒ¡
«»«ƒ¡Àæƒ’ÿ …æºÃƒ¡…«ª ¡¿'¿ Ã ƒ«ª¡¬  æ Àæ(
«øƒÃ¬ À& «ÿ¿Àæƒ’«  «ƒ¬Àæ ‘æ »« ªæ Ã&
 “¡æ ÿ  ¡ƒ’«¬ º…Ã¿¡( ß»…æ“æÀ ÿ
ª¿¡…À’ ÿ  ææƒ’( …¡ æƒæø“æ ¡ »«ƒ’¿«ª¡¡
«øæÀ »…«¡¿«¬À¡ «»…«¡‘ª¡æ »…ææÀ«ª ææƒ¡( ¥À«‘
¡¿æøÀ’ ÷À«º«& æ«Œ«¡« ª æº »…æ«Œ…ÿÀ’ ææƒ’ «À
«»…«¡‘ª¡ÿ( …¡ –…æ¿æ…« ª«¿æ¬ Àª¡¡ ¡ º…Ã¿Œ $ª
– À« À¡& ¡º…“¡¡ æÀ’¡& ƒ’¡& Àæ…¡ƒ¡ ¡ƒ¡
¡‘ æƒæø“¡ «…¿«%  Ã“æ ÀªÃæÀ «» « À’
»«ƒ«¡ ææƒ¡ ¡ »«ƒÃ–æ¡ÿ À…ª( §ƒÿ «æ »æ–æ¡ÿ
»…««ƒø¡Àæƒ’«¬ Ã À«¬–¡ª« À¡ ææƒ¡ ª æ «ƒÀ‘&  Àøæ
«»«…‘æ æ À  «æ¡æ¡¬ æ«Œ«¡« «»«ƒ¡Àæƒ’«
»«ÀÿÃÀ’ –æ…æ¿ +', ææƒ’(
`a[R" '±¿¡ÿ »« ÃŒ«Ã ¿ ææƒ’' «øƒÃ¬ À&
 «ƒ¬Àæ —¡ Ã¿¡ÿ »« »…ª¡ƒ’«Ã ÃŒ«Ã ¿
ææƒ’& –À«‘ —¡ ¡¿æƒ¡ÿ …«ªƒ¡ ª  «ø«
«ƒ’—æ( §ƒÿ «–¡ À¡ ¡ »«ƒ’¿Ã¬Àæ –¡ ÀÃ&  ÃŒÃ ¡ ÿºÃ
Œƒ«»–À«ÃøÃ À’( • ƒ¡ ª—æ¬ ææƒ¡ Ãø
« «ªÀæƒ’ÿ «–¡ À& ª‘ «øæÀæ æ À¡  À’ æ«º«
ª«‘ ¡ƒ¡  …æ Àª ƒÿ –¡ À¡ ææƒ¡&  ¿Àæ ª‘Àæ…æÀ’
«–¡“æ‘æ ÷ƒææÀ‘  ÃŒ«(ƒææÀ‘ ¡¿ æÀƒƒ ¡  Àæƒ
ƒÃ–—æ ª æº« –¡ À¡À’ «‘–‘¡  …æ Àª¡ ƒÿ –¡ À¡
æÀƒƒ ¡  Àæƒ  «ºƒ « ¡æ“¡ ÿ  ¡Œ ¡ À…Ãœ¡ÿ
»« ÃŒ«Ã( ´ –¡ Àÿ“æ  …æ Àªæ «ƒø« ‘À’ –æÀ« Ã¿«&
–À« «« »«Œ«¡À ƒÿ ÃŒ« ¿ ææƒ’( ´¡ ª «æ  ƒÃ–æ æ
»«ƒ’¿Ã¬Àæ ’ »…««–¡ À¡Àæƒÿ¡& æ¡¡& …¿¡ª‘¡ ¡
¡‘¡  …æ Àª¡& ª«¿æ¬ Àª¡æ «À«…‘Œ ª æ ¡¿ªæ À«(
PZVYNZVS" ¢ƒæ Àÿ“¡æ »«ªæ…Œ« À¡ »…¡ »« Àªæ »«…‘À‘
¿“¡À«¬ »ƒæ«¬( ´æ  ¡¬Àæ ææ  ææƒ¡ « ÀæŒ »«…& »«
« æ ÃæÀ »«ƒ« À’  «…& Ã À«ªƒæ ¡ «–¡“æ «À
»‘ƒ¡( ¢ƒæ Àÿ“¡æ ÷ƒææÀ‘&  «À«…‘Œ ‘ƒ  ÿÀ ¿“¡Àÿ
»ƒæ& «ø« –¡ À¡À’ ¡ ¡ »«ƒ’¿«ªÀ’ À«ƒ’«  »Ã Àÿ -* – 
$ª…æÿ «Àªæ…øæ¡ÿ  ª«¿ÃŒæ%( ® ƒ–¡Àæ »«ª…æøæ¡æ
»«ªæ…Œ« Àæ¬ « À…‘¡ »…ææÀ¡ ¡ ¡ ª «æ  ƒÃ–æ æ
»«ªæ…º¬Àæ ¡Œ ª«¿æ¬ Àª¡  ¡ƒ’«º«  «ƒæ–«º«  ªæÀ(
`_VXVUNbVd '±¿¡ÿ »« ÃÀ¡ƒ¡¿œ¡¡ «ÀŒ««ª'
ß«Àÿ ’ « «…Ãø“æ¬  …ææ& »«øƒÃ¬ À& ÃÀ¡ƒ¡¿¡…Ã¬Àæ
Ã»«ª«–‘¬ Àæ…¡ƒ «Àæƒ’«& »«æ“ÿ æº« ª
 »æœ¡ƒ’‘æ ¡ ƒÿ Ã «…  ª«¿«ø« À’ ªÀ«…¡–«¬
»æ…æ…«À¡(
«ª…æøæÃ ¡ æ»…¡º«Ã  ¡ »«ƒ’¿«ª¡ ææƒ’
«ø«  À’ ª  »æœ¡ƒ’‘æ »ÃÀ‘ »æ…æ…«À¡
Àæ…¡ƒ«ª( ´æ  ƒæÃæÀ  …¿Ã øæ »«ªæ…ºÀ’ ÃÀ¡ƒ¡¿œ¡¡
«À ƒÃø¡ª—Ã  ª«¬  …«& « æ“æ Œ«ÿ“Ã ÿ ª Œ«…«—æ
 « À«ÿ¡¡ ææƒ’( æ…æ¬Àæ ææ ª …& »…¡æ…&
ƒº«Àª«…¡Àæƒ’‘ «…º¡¿œ¡ÿ(

¶æƒæ ª «º« …« À¡  ª—æ¬ «ª«¬ ææƒ’(

BbKTb _bQG_Tg�QG& [bKT� _bQG_TgQ&
�GQZPKSK& �K XYK XO _GQlVORO TbH^YUQ _ Tb~NU OTYKWOfWU[fNU
programu na výhradné použitie v súkromných priestoroch. 
?QUTYWURZPYK lVRTUX� WU_XGNZ JUJb[Q^ G VWKJ SUTYb�UZ XO
VU_UWTK VWK�gYGPYK TGXRKJZPlIK JjRK�OYf OTLUWSbIOK G
uschovajte ich pre neskoršie využitie/použitie, a to aj tretími 
osobami. 
;b~ TbH^YUQ XG SZXg VUZ�g[G� VUJ�G VWKJVOXU[( =UZ�g[GTOK
[ WU_VUWK X VWKJVOXSO Sj�K [OKX� Q [KIT�S ~QUJbS G _G
OXY�IN UQURTUXYg GP Q _WGTKTOGS UXjH( ;bH^YUQ TOK PK NWG�QG(
Za škody, ktoré vzniknú používaním proti predpisom alebo 
nesprávnou manipuláciou, nepreberá výrobca alebo 
predajca žiadnu záruku. 
P O Z O R: Deti alebo osoby s mentálnym postihnutím sa 
SZXOG TKZXYbRK JW�G� SOSU �GXYg TbH^YQZ& ~VOIGY�IN
VWKJSKYU[& JWUHT�IN �GXYg G UHGRU[�IN SGYKWObRU[& VWKYU�K
hrozí riziko zranenia a/alebo udusenia. 
M O N T A Ž: Pri montáži dodržiavajte náš návod na 
používanie, obsluhu, inštaláciu alebo montáž a dávajte 
NRG[TK VU_UW TG [�XYWG�Tf G HK_VK�TUXYTf VUQ^T^( =UQOG�
XG TKHZJl JUJW�OG[G� VWKJVOX^& Sj�K YU SG� _G TbXRKJUQ
zranenie osôb alebo poškodenie nábytku/ohrozenie 
HK_VK�TUXYO( .Q H^ XYK SGRO VWUHRfS^ X
inštaláciou/montážou, kontaktujte náš servisný tím. 0chotne 
[bS VUWGJg G VUSj�K( :UTYb� XSOK [^QUTb[G� OHG
kvalifikovaný personál. Pri zmenách na produkte/dieloch 
produktu, pri výmene alebo použití dielov/spotrebných 
materiálov, ktoré nepochádzajú od výrobcu/predajcu, 
TKVWKHKWbSK �OGJTZ _UJVU[KJTUX� _G ~QUJ^(
=UQOG� Xl Q YU[GWZ VWORU�KTf ZVK[�U[GIOK VW[Q^ TG XYKTZ&
GQU Xl NSU�JOTQ^ G XQWZYQ^& Xl YOKYU ZW�KTf [�NWGJTK TG
použitie na stenách z pevných a jednoliatych materiálov. 
Upevnenie je len tak dobré, ako dobré je spojenie medzi 
ZVK[�U[GIgS VWUXYWOKJQUS G XYKTUZ( =WKJ ZVK[TKTgS
SZXgYK XQUTYWURU[G� [NUJTUX� [G~KP XYKT^ VWK XYUPGIO GP
_b[KXT� TbH^YUQ G VUZ�O� OHG [NUJTf XVUPU[GIOK VW[Q^(
=WKJ VWgVGJT�S [�YGTgS XG ZOXYOYK& �K XG [ UHRGXYO [�YGTOG
TKTGINbJ_GPl KRKQYWOIQf [UJO�K( ;GQUTOKI PK _G ZVK[TKTOK
TG XYKTZ _UJVU[KJT� OT~YGRG�T� YKINTOQ(
=RGYg YU GP VWK OT~YGRbIOZ KRKQYWOIQ�IN VWUJZQYU[ G �GR~OKNU
stavebno-technického príslušenstva. Montáž/inštaláciu 
KRKQYWOIQ�IN VWUJZQYU[ G YOK� �GR~OKNU JjRK�OYfNU
QUT~YWZQ�TfNU VWgXRZ~KTXY[G Sj�K [^QUTb[G� OHG
autorizovaný kvalifikovaný personál. Všetky elektrické a 
XYG[KHTU'YKINTOIQf OT~YGRbIOK SZXOG H^� [^QUTGTf [ XlRGJK
X VRGYT�SO TUWSGSO G HK_VK�TUXYT�SO VWKJVOXSO [U [G~KP
krajine. Pre svetelné zdroje používajte iba povolenú 
OTYKT_OYZ UX[KYRKTOG( =WO TKJUJW�GTg SG]( VU�YZ CGYY NWU_g
riziko požiaru v dôsledku prehriatia. Prekrývanie svietidiel 
nie je povolené z dôvodu rizika požiaru. 
1UQUTGRb LZTQIOG TbH^YQZ PK _GWZ�KTb OHG VWO [KWYOQbRTKP G
horizontálnej inštalácii. Dvere sú vopred nastavené, môžu 
XG GRK _TU[G TGXYG[O� TG _bQRGJK SOKXYT^IN VUJSOKTUQ(
1UJW�OG[GPYK lJGPK U NSUYTUXYO VWK SG]OSbRTK _G�G�KTOK(
;G TbH^YUQ XG TKXSOK ROK_�( =WO TKUJHUWTUS VUZ�OYg Sj�K
JjPX� Q VWK[WbYKTOZ TbH^YQZ( .H^ XG YUSZ _GHWbTORU& SZXg
H^� TbH^YUQ TKZXYbRK _GOXYKT� VWUYO VWK[WbYKTOZ( =WO
VWK�G�KTg)TGJSKWTUS VWK�G�KTg $TGPSd NWGPlIOSO XG JK�SO&
�Z�SO& SGYKWObRUS GRKHU OT�SO TK[NUJT�SO [VR^[SO% NWU_g
riziko rozbitia a zranenia. Všetky skrutky a nosné 
XVUPU[GIOK SOKXYG H^ SGRO H^� JUYOGNTZYf VU + G� ,
Y��J�UIN& GH^ XG _GOXYORG YW[GRb XYGHOROYG(
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' =UQ^T^ VWK XYGWUXYRO[UX� U TbH^YUQ '
1UJW�OG[GPYK TG~K VUQ^T^ VWK XVWb[TZ XYGWUXYRO[UX� U
TbH^YUQ& GH^ XYK XO Tb~ [�WUHUQ SUNRO Z�g[G� �U TGPJRN~OK(
=WO �OXYKTg VUZ�g[GPYK �OXYl& XZINl G SdQQl HG[RTKTl
NGTJWO�QZ( =UQOG� VUYWKHZPK [b~ TbH^YUQ JjQRGJTf
[^�OXYKTOK& Sj�KYK NGTJWO�QZ TG[RN�O� YWUINUZ [UJ^ GRKHU
�OXYOGIKNU VWUXYWOKJQZ TG TbH^YUQ G VUYUS [^�OXYKTf JOKR^
[^XZ~O�( 8U[U[f G XQRKTKTf JOKR^ XG TGPRKV~OK �OXYOG HK�TK
JUXYZVT�SO �OXYOGIOSO VWUXYWOKJQGSO TG QU[ G XQRU VUJ�G
VUQ^TU[ Z[KJKT�IN TG [�WUHQZ( ;G �OXYOGIOIN VWUXYWOKJQUIN
SZXg H^� PGXTK Z[KJKTf& �K Xl [NUJTf TG �OXYKTOK TbH^YQZ(
B �OGJTUS VWgVGJK TKVUZ�g[GPYK VGWTf �OXYO�K& �OKWG[OT^&
GHWG_g[G GRKHU OTf VWUXYWOKJQ^& QYUW�IN l�OTQ^ TKVU_TbYK(
P O Z O R: Vysoko lesklé povrchy sú pri dodávke chránené 
ochrannou fóliou. Nechajte fóliu na nábytku, kým nebude 
úplne zmontovaný a zbavený prachu. Vysoko lesklé prvky, 
_ QYUW�IN HURG UJXYWbTKTb UINWGTTb LiROG& PK SU�Tf �OXYO� G
VUZ�g[G� G� VU -* NUJOTbIN $JUHG VWK TbXRKJTf [^Y[WJTZYOK
na okolitom vzduchu). 
=U[WIN^ TKSU�TU VU~QUJO� UXYW�SO VWKJSKYSO G TOQJ^ OIN
TKSj�KYK [^XYG[U[G� XORTfSZ XRTK�TfSZ �OGWKTOZ(

L I K V I D Á C I A 
- Pokyny na likvidáciu odpadu - 
V záujme ochrany životného prostredia vyhadzujte obalový 
UJVGJ WU_YWOKJKT� VUJ�G JWZNZ JU ZW�KT�IN
UJVGJQU[�IN)WKI^QRG�T�IN TbJUH& [ �OGJTUS VWgVGJK
nevyhadzujte do prírody. 
=U~QUJKT� GRKHU TKVUZ�OYK�T� TbH^YUQ PK SU�Tf UJUXRG�
do špeciálnych zberných zariadení na recykláciu 
jednotlivých dielov. 
=UZ�OY�& GRK XYbRK LZTQ�T� TbH^YUQ TOK PK TZYTf NTK�
ROQ[OJU[G�( 1GWZPYK NU TGVW( INGWOYGYg[T^S UWMGTO_bIObS(

=WGPKSK [bS [K�G _bHG[^ X [G~OS TU[�S TbH^YQUS(

Spoštovana stranka, 
zahvaljujemo se vam za nakup pohištva iz našega 
VWUMWGSG _G TUYWGTPU ZWKJOYK[ _G O_QRPZ�TU ZVUWGHU [
zasebnih prostorih. Prosimo, da preverite popolnost obsega 
dobave in pred montažo pozorno preberete naslednje 
pomembne informacije ter jih shranite za poznejšo uporabo, 
tudi s strani tretjih oseb.  
Naše kose pohištva morate uporabljati skladno z njihovim 
TGSKTUS( ;KVWG[ORTG ZVUWGHG RGNQU VU[_WU�O SGYKWOGRTU
~QUJU GRO IKRU VU~QUJZPK RPZJO( =UNO~Y[U TO OMWG�G(
Proizvajalec ali trgovec ne prevzema odgovornosti za 
škode, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe ali 
TGVG�TKMG WG[TGTPG(
P O Z O R: Otroci ali osebe z motnjami v duševnem razvoju 
XK TOQURO TK XSKPU VWOHRO�GYO JKRUS VUNO~Y[G& QUTO�GXYOS
predmetom, malim delom in embalažnim materialom, saj 
obstaja nevarnost telesnih poškodb in/ali zadušitve. 
M O N T A Ž A: Pri montaži se ravnajte skladno z našimi 
TG[UJORO _G ZVUWGHU& ZVWG[RPGTPK& TGSK~�GTPK GRO SUTYG�U
YKW _RGXYO ZVU~YK[GPYK UVU_UWORG OT [GWTUXYTK TGVUYQK( �K TK
ZVU~YK[GYK TG[UJOR& RGNQU YU VU[_WU�O YKRKXTK VU~QUJHK
UXKH GRO ~QUJU TG VUNO~Y[Z)[GWTUXYTU Y[KMGTPK( �K OSGYK
težave pri sestavljanju/montaži, se obrnite na našo servisno 
ekipo. Pomagali vam bodo z nasveti in dejanji. Montažo 
smejo izvajati samo strokovno usposobljene osebe. Pri 
spremembah na izdelku/delih izdelka, zamenjavi oz. 
uporabi delov/potrošnega materiala, ki jih ne zagotavlja 
VWUO_[GPGRKI)YWMU[KI& TO SUMU�K VWK[_KYO UJMU[UWTUXYO _G
škode.  
�K XU O_JKRQZ VWORU�KTG XWKJXY[G _G VWOYWJOYK[ TG XYKTU& QUY
XU _OJTO [RU�QO OT [OPGQO& XU TGSKTPKTG O_QRPZ�TU _G ZVUWGHU
na stenah iz masivnih in enotnih materialov. Pritrditev je 
samo tako dobra, kot je povezava med sredstvi za 
VWOYWPK[GTPK OT XYKTU( =WO XYUPK�KS OT [OXK�KS VUNO~Y[Z VWKJ
pritrditvijo preverite steno, ali je primerna, in uporabite 
O_QRPZ�TU _G YU VWOSKWTG XWKJXY[G _G VWOYWPK[GTPK( =WKJ
SUWKHOYTOS [WYGTPKS XK VWKVWO�GPYK& GRO [ UHSU�PZ [WYGTPG TO
TGVKRPG[( 6_QRPZ�TU SUTYKW PK UJMU[UWKT _G VWOYWJOYK[ TG
steno.  
@U [QRPZ�ZPK YZPO TGSKXYOYK[ KRKQYWO�TON O_JKRQU[ OT JWZMON
YKNTO�TON XKXYG[TON JKRU[( :UTYG�U)TGSKXYOYK[ KRKQYWO�TON
izdelkov in druge zadevne dodatne opreme smejo izvajati 
XGSU VUUHRG~�KTO XYWUQU[TPGQO( BXK KRKQYWO�TK OT
MWGJHKTUYKNTO�TK TGSKXYOY[K PK YWKHG O_[KXYO XQRGJTU _
veljavnimi standardi oz. varnostnimi predpisi v vaši državi. 
Pri virih svetlobe uporabljajte samo dovoljene jakosti sijalk. 
=WO TKZVU~YK[GTPZ TGP[K�PK SU�O [ [GYON UHXYGPG TK[GWTUXY
požara zaradi pregretja. Pokrivanje sijalk je zaradi 
nevarnosti požara prepovedano. 
Brezhibna funkcija pohištva je zagotovljena samo pri 
TG[VO�TO OT [UJUWG[TO VUXYG[OY[O( BWGYG XU VWKJNUJTU
TGWG[TGTG& [KTJGW PON PK YWKHG _GWGJO QWGPK[TON UQURO~�OT
znova poravnati/nastaviti. Pri navedbah mase obvezno 
ZVU~YK[GPYK TGP[K�PU UHWKSKTOYK[( =UNO~Y[G TO JU[URPKTU
pritrditi. Pri nepravilni uporabi lahko pride do prevrnitve 
QUXU[ VUNO~Y[G( 1G HUXYK YU VWKVWK�ORO& SUWG HOYO VUNO~Y[U
vedno zavarovano pred prevrnitvijo. Pri preobremenitvah 
(zlasti med igro otrok, zaradi ljudi, materiala ali drugih 
TKVWG[ORTON Z�OTQU[% UHXYGPG TK[GWTUXY _RUSG OT YKRKXTON
poškodb. Vse vijake in nosilna spojna mesta je treba po 5 
do 6 tednih znova zategniti, da zagotovite trajno stabilnost. 
N E G A: 
-Napotki za nego pohištva- 
Upoštevajte naše napotke glede pravilne nege pohištva, da 
HUXYK RGNQU �OS JRPK Z�O[GRO _ TG~OS O_JKRQUS(
=WO �O~�KTPZ ZVUWGHRPGPYK �OXYU& XZNU OT SKNQU HUSHG�TU
QWVU( �K PK YWKHG [G~K VUNO~Y[U YKSKRPOYU U�OXYOYO& RGNQU QWVU
TG[RG�OYK _ SGRU [UJK GRO XWKJXY[G _G �O~�KTPK VUNO~Y[G&
TGYU VG SUWGYK U�O~�KTK JKRK VUXZ~OYO( 8U[OTXQK OT XYKQRKTK
JKRK HUXYK TGPHURPK U�OXYORO _ UHO�GPTOSO �OXYORO _G QU[OTU OT
steklo skladno z na njih navedenimi navodili za nego. Na 
XWKJXY[ON _G �O~�KTPK SUWG HOYO PGXTK TG[KJKTU& JG XU
primerna za nego pohištva.  
;OQGQUW TK ZVUWGHRPGPYK VGWTKMG �OXYORTOQG GRO PKJQON&
abrazivnih in drugih sredstev, katerih delovanja ne poznate. 
P O Z O R: BOXUQUXOPGPTK VU[W~OTK XU VWO JUHG[O _G~�OYKTK X
LUROPU( =ZXYOYK PU TG VUNO~Y[Z& JUQRKW TO VU[XKS TGSK~�KTU&
YKW MG YGQU _G~�OYOYK VWKJ VWGNUS( BOXUQUXOPGPTO KRKSKTYO& X
QGYKWON PK HORG UJXYWGTPKTG _G~�OYTG LUROPG& XK XSKPU ~KRK VU
-* ZWGN $�GX JU XYWJOY[K TG _WGQZ [ VWUXYUWZ% U�OXYOYO OT
uporabljati.  
Površin ne smete poškodovati z ostrimi predmeti in jih 
TOQGQUW TK O_VUXYG[RPGPYK SU�TOS XUT�TOS �GWQUS(

ODLAGANJE MED ODPADKE 
-Napotki za odlaganje med odpadke- 
Zaradi varstva okolja zavrzite odpadno embalažo skladno z 
vrsto embalaže v za to predvidene zabojnike za 
odpadke/reciklažo in ne v naravo.  
Poškodovano ali neuporabno pohištvo lahko odpeljete v 
XVKIOGRO_OWGTG _HOWGRO~�G _G WKIOQRG�U VUXGSK_TON JKRU[(
Odsluženega, vendar še uporabnega pohištva ni treba takoj 
_G[WK�O( 9GNQU MG UJJGYK TVW( JUHWUJKRTOS UWMGTO_GIOPGS(

Želimo vam veliko veselja z vašim novim pohištvom. 
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Kära kund, 
vi tackar dig för köpet av en möbel i vårt inomhusprogram, 
som är avsedd uteslutande för användning i privata 
utrymmen. Kontrollera leveransomfånget med avseende 
på fullständighet. Läs igenom nedanstående viktiga 
information noga före monteringen och spara den för ditt 
eget och tredje parts senare bruk.  
Våra möbler ska användas för det avsedda ändamålet. 
Om de används för andra ändamål än det avsedda, kan 
det leda till sakskador eller under vissa omständigheter till 
personskador. Möbler är inga leksaker för barn. För skador 
som uppkommer till följd av icke avsedd användning eller 
felaktig hantering, påtar sig tillverkaren eller återförsäljaren 
inget ansvar. 
O B S: Barn eller personer med mental 
funktionsnedsättning ska alltid hållas borta från 
möbeldelar, vassa föremål, smådelar och 
förpackningsmaterial. Det finns risk för personskador 
och/eller kvävning. 
M O N T E R I N G: Följ våra bruks-, installations- eller 
monteringsanvisningar vid monteringen, och var särskilt 
noga med att följa varningar och säkerhetsanvisningar. 
Om anvisningarna inte följs, kan det leda till personskador 
eller skador på möbeln/orsaka en säkerhetsrisk. Om du 
har problem med uppbyggnaden/monteringen, ska du 
kontakta vårt serviceteam. Det hjälper dig med råd och 
dåd. Monteringen får utföras endast av yrkeskunniga 
personer. Om det görs ändringar på produkten/delar av 
produkten eller om det används delar/förbrukningsmaterial 
som inte kommer från tillverkaren/återförsäljaren, kan inget 
ansvar tas för skador.  
Om material för fastsättning på väggen, som pluggar och 
skruvar, medföljer produkten, är detta avsett att användas 
endast på väggar som består av massivt och enhetligt 
material. En fastsättning är bara så bra som förbindelsen 
mellan fastsättningsmaterialet och väggen. Både när det 
gäller stående och hängande möbler ska du kontrollera om 
din vägg lämpar sig för ändamålet innan du sätter fast 
dem, och använd endast lämpligt fastsättningsmaterial. 
Innan du borrar, ska du förvissa dig om att det inte ligger 
några ledningar i det område där du tänker borra. Slutligen 
är montören ansvarig för fastsättningen på väggen.  
Detta gäller också för installation av elektriska produkter 
och andra byggtekniska tillbehörsdelar. Elektriska 
produkter och annat byggrelevant tillbehör får 
monteras/installeras endast av behörig fackpersonal. Alla 
elektriska och byggtekniska installationer ska genomföras 
enligt de normer resp. säkerhetsföreskrifter som gäller i ditt 
län. Använd endast tillåtna lampstyrkor för ljuskällor. Om 
det maximala wattalet överskrids, finns brandrisk på grund 
av överhettning. På grund av brandrisk får lamporna inte 
täckas över. 
Möbelns felfria funktion är garanterad endast vid lod- och 
vågrät uppställning. Dörrarna har förjusterats, men måste 
eventuellt riktas/justeras på nytt beroende på de lokala 
förhållandena. Var noga med att följa viktangivelserna för 
maximal belastning. Det är förbjudet att stiga upp på 
möbler. Vid olämplig användning finns risk för att möbler 
välter omkull. För att förebygga detta, bör möbler alltid 
säkras mot tippning. Vid överlast/överbelastning (särskilt 
på grund av lekande barn, människor, material eller annan 
olämplig påverkan) finns risk för brott och personskador. 
Alla skruvar och bärande förbindningsställen ska dras åt 
en gång till efter 5 till 6 veckor, för att säkerställa en 
varaktig stabilitet. 
S K Ö T S E L: 
- Skötselråd för möbler - 
För att du ska ha glädje av vår produkt under så lång tid 
som möjligt, ska du följa våra skötselråd för rätt skötsel av 
möbler. 
Använd en ren, torr och mjuk bomullstrasa för rengöring. 
Om dina möbler behöver en grundlig rengöring, kan du 
fukta trasan med lite vatten eller rengöringsmedel för 
möbler och sedan torka de rengjorda delarna. Metall- och 
glasdelar ska du helst rengöra med vanliga 
rengöringsmedel för metall och glas enligt de skötselråd 
som står på förpackningen. Det måste vara tydligt angett 
på dessa rengöringsmedel att de är lämpliga för skötsel av 
möbler.  
Använd inte under några omständigheter 
ångrengöringsapparater eller frätande, skurande eller 
andra medel vars effekt du inte känner till. 
O B S: Glänsande ytor är vid leverans skyddade med en 
skyddsfolie. Låt denna vara kvar på möbeln tills den har 
monterats helt och hållet och befriats från damm. 
Glänsande delar som skyddsfolien har avlägsnats från, får 
inte rengöras och användas förrän 72 timmar senare (tid 
för efterhärdning i rumsluften).  
Skada inte ytor med vassa föremål, och var noga med att 
inte utsätta dem för alltför starkt solljus. 

A V F A L L S H A N T E R I N G 
- Information om avfallshantering - 
För att skydda miljön ska du källsortera 
förpackningsmaterialet och kasta det i respektive avfalls-
/återvinningscontainrar och inte i naturen.  
Skadade eller obrukbara möbler kan lämnas till särskilda 
återvinningscentraler för återvinning av enskilda delar. 
Uttjänta möbler som fortfarande är funktionsdugliga, 
behöver inte behandlas som avfall. Du kan t.ex. ge dem till 
någon välgörenhetsorganisation.   

Vi önskar dig mycket nöje med din nya möbel. 

1KÅKWRO Sm�YKWOSO_&
K[JK QZRRGTsS OeOT YGXGWRGTGT Oe SKQGT VWUMWGSsSs_JGT HOW
SUHOR^G XGYsT GRJs�sTs_ OeOT YK�KQQmW KJKWO_( 9mYLKT YKXROSGY
QGVXGSsTsT KQXOQXO_ URZV URSGJsÅsTs QUTYWUR KJOT [K SUTYGPJGT
kTIK G�G�sJGQO kTKSRO HORMORKWO JOQQGYROIK UQZ^ZT [K JGNG XUTWG
memTIm �GNsXRGW YGWGLsTJGT JG QZRRGTsRSGQ m_KWK XGQRG^sT(
:UHOR^GRGWsSs_ GSGeRGTJs�s �KQORJK QZRRGTsRSGRsJsW( .SGIs
Js�sTJG QZRRGTsS& SGJJO NGXGWRGWG [K^G HG_s JZWZSRGWJG QO�OXKR
^GWGRGTSGRGWG TKJKT URGHOROW( :UHOR^GRGW eUIZQ U^ZTIGÅs
JK�ORJOW( aWKYOIO [K^G XGYsIs& GSGIs Js�sTJG [K^G ^GTRs�
QZRRGTsSJGT QG^TGQRGTGT NGXGWRGW OeOT NOeHOW XUWZSRZRZQ QGHZR
etmez. 
& B - - # 5" `UIZQRGW [K^G _ONOTXKR KTMKRRO QO�ORKW& ^GWGRGTSG
[K)[K^G HUÅZRSG WOXQO HZRZTJZÅZTJGT& SUHOR^G VGWeGRGWsTJGT&
sivri uçlu nesnelerden, küçük parçalardan ve ambalaj 
SGR_KSKRKWOTJKT JGOSG Z_GQ YZYZRSGRsJsW(
M O N T A J: :UTYGP XsWGXsTJG RmYLKT O�RKYOS& QZRRGTsS& QZWZRZS
[K^G SUTYGP YGROSGYRGWsSs_G Z^ZT [K Z^GWs [K Mm[KTROQ
YGROSGYRGWsTG k_KRROQRK JOQQGY KJOT( @GROSGYRGWG Z^ZRSGSGXs&
QO�OXKR ^GWGRGTSG^G [K^G SUHOR^G NGXGWsTG)Mm[KTROQ WOXQOTK
TKJKT URGHOROW( :UTYGP ) QZWZRZS QUTZXZTJG _UWRZQ ^G�s^UWXGTs_&
RmYLKT XKW[OX KQOHOSO_RK ORKYO�OSK MKeOT( 2QOHOSO_ YG[XO^KRKWO^RK [K
JKXYKQRKWO^RK XO_K ^GWJsSIs URGIGQYsW( :UTYGP XGJKIK Z_SGT
QO�ORKW YGWGLsTJGT ^GVsRSGRsJsW( aWmT)mWmT VGWeGRGWsTJG
JK�O�OQROQRKW& mWKYOIOJKT)XGYsIsJGT MKRSK^KT VGWeGRGWRG)XGWL
SGR_KSKRKWO^RK JK�O�YOWORSKXO [K^G QZRRGTsRSGXs JZWZSZTJG
meydana gelebilecek hasarlar için sorumluluk kabul edilmez.  
aWmTRKWK JmHKR [K [OJG MOHO JZ[GWG XGHOYRKSK GWGeRGWs
KQRKTSO�XK& HZTRGW XGJKIK XG�RGS [K YKQ YOV SGR_KSKRKWJKT
^GVsRSs� JZ[GWRGWJG QZRRGTsRSGQ m_KWK YGXGWRGTSs�YsW( /OW
HGÅRGTYs XGJKIK HGÅRGTYs KRKSGTs [K JZ[GW GWGXsTJGQO HGÅRGTYs
QGJGW O^OJOW( 9mYLKT SUHOR^G^s XGHOYRKSKJKT kTIK JZ[GWsTs_sT
NKS G^GQYG NKS JK GXsRs SUHOR^G OeOT Z^MZTRZÅZTZ QUTYWUR KJOT
[K XGJKIK Z^MZT HGÅRGTYs KRKSGTRGWs QZRRGTsT( <RGXs HOW JKRSK
O�RKSOTJKT kTIK JKRSK GRGTsTJG YKXOXGY URSGJs�sTJGT KSOT
URZT( ?UTZeYG& SUTYGPs ^GVGT QO�O JZ[GWG XGHOYRKSKQYKT
sorumludur.  
/Z G^Ts _GSGTJG KRKQYWOQRO VGWeGRGWsT [K JOÅKW ^GVsXGR
GQXKXZGWRGWsT SUTYGPs OeOT JK MKeKWROJOW( 2RKQYWOQRO VGWeGRGWsT [K
JO�KW OT�GGYRG ORMORO GQXKXZGWRGWsT SUTYGPs)QZWZRZSZ XGJKIK
^KYQORO Z_SGT VKWXUTKR YGWGLsTJGT ^GVsRGHOROW( @mS KRKQYWOQ [K
^GVsXGR QZWZRZSRGW& K^GRKYOTO_JKQO MKeKWRO XYGTJGWYRGWG [K
Mm[KTROQ ^kTKYSKROQRKWOTK Z^MZT URGWGQ ^GVsRSGRsJsW( 6�sQ
QG^TGQRGWs OeOT RmYLKT XGJKIK O_OT [KWORKT G^JsTRGYSG MmeRKWOTO
QZRRGTsT( :GQXOSZS CGYY JKÅKWOTK Z^ZRSGSGXs JZWZSZTJG
G�sWs sXsTSG TKJKTO^RK ^GTMsT WOXQO Xk_ QUTZXZJZW( EGTMsT
YKNROQKXO TKJKTO^RK G^JsTRGYSGRGWsT mXYmTm QGVGYSGQ ^GXGQYsW(
:UHOR^GRGWsT Jm_MmT LUTQXO^UTZ XGJKIK Jm_ [K ^GYG^ QUTZSJG
MGWGTYO KJOROW( 8GVsRGW kTIKJKT G^GWRGTSs�YsW& GTIGQ ^KWKR
QU�ZRRGW TKJKTO^RK ^KTOJKT NO_GRGTSGXs)G^GWRGTSGXs MKWKQKHOROW(
9mYLKT SGQXOSZS ^mQRK ORMORO GÅsWRsQ HORMORKWOTK Z^ZT(
:UHOR^GRGWsT m_KWOTK esQsRSGXs ^GXGQYsW( EGTRs� QZRRGTsS
SUHOR^GRGWsT JK[WORSKXOTK TKJKT URGHOROW( /ZTZ kTRKSKQ OeOT
SUHOR^GRGW NKW _GSGT JK[WORSK^K QGW�s KSTO^KYK GRsTSGRsJsW(
.�sWs ^mQ)G�sWs _UWRGSG JZWZSZTJG $k_KRROQRK U^ZT U^TG^GT
eUIZQRGW& OTXGTRGW& SGR_KSK [K^G JOÅKW Z^MZTXZ_ KYQORKW
TKJKTO^RK% QsWsRSG [K ^GWGRGTSG WOXQO Xk_ QUTZXZJZW( 8GRsIs
XG�RGSRs�s Mm[KTIK^K GRSGQ OeOT YmS [OJGRGW [K ^mQ YG�s^GT
HGÅRGTYs TUQYGRGWs +', NGLYG XUTWG YKQWGW XsQsRSGRsJsW(
B A K I M: 
':UHOR^G HGQsSs^RG ORMORO TUYRGW'
aWmTmSm_mT QK^LOTO URGHORJOÅOTIK Z_ZT XmWK esQGWGHORSKTO_ OeOT
RmYLKT Z^MZT SUHOR^G HGQsSs^RG ORMORO YGROSGYRGWsSs_s JOQQGYK GRsT(
@KSO_ROQ XsWGXsTJG YKSO_& QZWZ [K ^ZSZ�GQ VGSZQRZ HOW HK_
QZRRGTsT( :UHOR^GTs_sT QGVXGSRs HOW YKSO_ROÅK ONYO^GIs [GWXG& HK_O
biraz su veya mobilya temizleyicisiyle nemlendirebilir ve 
GWJsTJGT YKSO_RKTKT K�^GRGWs QZWZYGHOROWXOTO_( :KYGR [K IGS
VGWeGRGWs& m_KWRKWOTJKQO HGQsS YGROSGYRGWsTG MkWK VO^GXGJG
HZRZTGT SKYGR [K IGS YKSO_RK^OIORKWRK KT O^O �KQORJK
YKSO_RK^KHOROWXOTO_( @KSO_ROQ SGJJKRKWO& SUHOR^G YKSO_ROÅO OeOT
Z^MZT URJZQRGWsTsT GesQ HOW MkXYKWMKXOTO YG�sSGRsJsW(
5OeHOW QU�ZRJG HZNGWRs YKSO_RK^OIORKW& QUXYOQ& G�sTJsWsIs [K^G
KYQORKWOTK G�OTG URSGJs�sTs_ JO�KW SGJJKRKWO QZRRGTSGSGRsXsTs_(
& B - - # 5" `UQ VGWRGQ ^m_K^RKW YKXROSGY XsWGXsTJG QUWZ^ZIZ
bir folyoyla korunur. Bunu tamamen monte edilene ve tozu 
YKSO_RKTKTK QGJGW SUHOR^G m_KWOTJK HsWGQsT( 8UWZ^ZIZ LUR^UTZT
esQGWsRJsÅs eUQ VGWRGQ KRKSGTRGW GTIGQ -* XGGY XUTWG
YKSO_RKTKHOROW [K QZRRGTsRGHOROW $UWYGS NG[GXsTJG XUT QGYsRG�SG
süresi).  
Yüzeylere keskin nesnelerle zarar vermeyin ve asla güçlü 
MmTK� s�s�sTG SGWZ_ HsWGQSG^sT(

5 # 4 ( B 9 '
-Tasfiyeyle ilgili notlar- 
`K[WK OeOT RmYLKT YmWmTK MkWK G^WsRSs� GSHGRGP GYsQRGWsTs JU�G^G
JK�OR& HZTRGW OeOT XG�RGTGT GYsQ)MKWO JkTm�mS QZYZRGWsTJG YGXLO^K
edin.  
5GXGWRs [K^G QZRRGTsRGSG_ SUHOR^GRGW& NKW HOW VGWeGTsT MKWO
JkTm�YmWmRSKXO OeOT k_KR MKWO QG_GTsS YKXOXRKWOTK MkTJKWORKHOROW(
.WYsQ QZRRGTsRSG^GT GTIGQ NGRG O�RK[XKR URGT SUHOR^GRGWsT NKSKT
YGXLO^K KJORSKXO MKWKQSK_( /ZTRGWs kWTKÅOT NG^sW QZWZSRGWsTG
HG�s�RG^sT(

EKTO SUHOR^GRGWsTs_s MmRK MmRK QZRRGTsT(
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¢Ã’ ƒ & «À…¡Ã¬Àæ ’ —«‹ ¤Õ«…œ¤‹ “««
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 «ƒ«øÃªÀ¡ ÿ —¡ »…«ÃÀ«(
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¬«º« ƒº«¤¬¤¬ «…º¤¿œ¤‹(

Ø»«¤ª⁄« ÿ& ª  »««À’ ÿ «ª¤ æƒ¤(
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